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Les hele bruksanvisningen neye for bruk. Ta vare pé bruksanvisningen.
Bruksanvisningen ligger ogséa pa web under http.//beha.no/Brukermanualer

Viktig! Forste gang det settes strom pa ovnen skal den sta pa i ca. 15 minutter. Ikke bruk Bluetooth appen
i dette tidsrommet. I denne perioden vil ovnen velge riktig temperaturprofil basert pa ovnens
wattstyrke. Det hvite lyset blinker til ovnen er ferdig.

SIKKERHET —_—

Viktig informasjon om sikkerhet

For & unnga brann eller personskader ber man folge vére sikkerhetsregler. Les hele bruksanvisningen for ovnen
tas 1 bruk.

* For bruk fjernes all emballasje.
« S14 av bryteren og fjern stepslet fra stikkontakten nar ovnen ikke er 1 bruk og ved rengjoring.

ADVARSEL! Ovnen blir varm under bruk. Ikke beror varme overflater. Ver ekstra oppmerksom ved
tilstedeveerelse av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, personer med
manglende erfaring og kunnskap, eller barn.

* Barn fra 3 til 8 ar, skal bare sla av/pa apparatet, forutsatt at den har blitt plassert eller installert 1 sin tiltenkte
vanlige stilling, og de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert. Barn fra 3 til 8 ar skal ikke koble til, regulere og rengjore apparatet eller utfore
brukervedlikehold.

@ Advarsel: For a unngé overopphetning ma ovnen ikke tildekkes.
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SIKKERHET

* Ovnen kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
personer med manglende erfaring og kunnskap hvis de far tilsyn eller instruksjoner for bruk av ovnen.
Instruksjonen ma gis pa en sikker méte slik at farene involvert er forstatt. Barn skal ikke
leke med ovnen. Rengjoring og vedlikehold skal ikke gjores av barn uten tilsyn.

* ADVARSEL! Barn under 3 ar skal holdes unna ovnen med mindre de er kontinuerlig overvéket.

* Ovnen mé ikke brukes pa plasser der det er stov, damp, gass, bensin, maling eller hvor andre brannfarlige varer
er lagret (eks. garasje). Ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige omréader etc.
* Ikke dekk til ovnen under bruk eller kort tid etter at den er slatt av da det kan medfere brann.

« Stikkontakten til ovnen skal vere synlig og tilgjengelig.
\\\\
* Ovnen skal ikke plasseres rett @ <
under en stikkontakt. \”

* Er kabelen eller stopslet edelagt skal ovnen ikke brukes. Kabelen mé ikke komme i berering med de varme
overflatene pa ovnen under bruk.

* Kabelen skal ikke tildekkes av matter eller lignende. Kabelen skal ligge slik at den ikke blir trdkket pa.

* Pdse at ingen fremmede objekter er plassert i gitteret for ventilasjon da det kan forarsake elektrisk feil, brann
eller adelagt ovn.

* Ovnen skal ikke repareres, demonteres eller modifiseres.

Elektrisk tilkobling og bruk
For tilkobling pése at nettspenningen er 220-240V ~ 50-60Hz. Ovnen tilkobles stikkontakt i det rommet den
brukes i. Bruk ikke skjoteledning, da det kan medfere brannfare.

Avstander
Ovnen brukes unna hindringer som pavirkes av varme f.eks. mebler, gardiner, eller andre brennbare gjenstander.
Monteringsavstander angitt pa side 4.

Stell og vedlikehold

* Fjern stromtilkoblingen og avkjel ovnen for rengjoring.

* Rengjor utsiden med en fuktig klut.

* Bruk aldri etsende rengjoringsmidler eller sett ovnen 1 vann.

* Ved rengjering, flytting eller nar ovnen ikke er 1 bruk gjeres den stromles ved forst & sld den av med bryteren
for sé a trekke ut stopselet fra stikkontakten. Ikke dra i kabelen, men ta tak rundt stepselet.

* Ikke senk ovnen 1 vann eller vaske for rengjoring.

* Ikke ta pd ovnen med véte hender.

For rengjoring:

Bakplaten har to T-spor. Veggfestet har to armer som kan monteres i disse
hullene.

Nar man vipper ovnen los fra veggfestet for & stevsuge bak ovnen hviler ovnen
pa disse armene.
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INSTALLASJON

Anbefalt installert effekt er I00W / m”.

Ta av veggfestet fra ovnen
Press inn leppe 1 og press lett

Anbefalt avstand til gulvet:

[PB,LB-PGB LGB [0 om 10 cm

ned 2. Dra ut veggfeste.

| Min 2 cm

505 cm
i [  Skru fast veggfestet T Nederst pa bakplaten er det
Skru inn en skrue til nedre = to trekantspor. Disse trees
1 nekkelhull 13 cm over gulvet. o inn pa veggfestet.
k— | Skru inn skruer i de tre andre 5 Trykk deretter gvre del av
g i nekkelhullene. Nar ovnen er ovnen mot de gvre leppene
. d montert vil den vaere 10 cm over ¥ pa festet.
o JI gulvet.
PB.LB: 13 ciuuy Spor for veggfeste
PGB, LGB: 13,6 cm
STORRELSER PA OVNENE
Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB “ j?’ﬁ |
PGB 1 -8 7 . [
o o Lﬁ Lﬁ
8 on
2 i g
(@l
@ =
PB:29 mm |l S e =l oy L4y
PGB:36mm/'_ Bl | c | B 33 50 33 56
A 83 89
LB (== b 1)
LGB - 5 -
o |[h® i i = : = a
& |H B .
LB:29mm [~ =L i
LGB: 34 mm Bl | C B2 33 56
A 89
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BRUK AV OVN

Nar ovnen er montert pa veggen settes stopslet 1 stikkontakten. Sl pd bryteren. Ovnens elektronikk vil na
kalibreres til riktig temperaturprofil for din ovn. Det hvite lyset blinker til ovnen er ferdig.
Etter ca. 15 minutter kan du stille inn gnsket temperatur.

Termostaten vil lyse nér elementet er innkoblet. Temperaturomréde er fra 5 - 30 grader.

Nar ensket temperatur oppnds avhenger av romsterrelsen og hvor mange watt pr. m’ som er brukt.

TEKNISK INFO

Etter strembrudd:
Uten app: Ovnen gér tilbake til innstilt temperatur.

Kaldrasfunksjon:

Dersom et vindu dpnes og temperaturen faller mer enn 5 grader i lopet av 40 sekunder aktiviseres
kaldrasfunksjon. Ovnen veksler da mellom innstilt temperatur i 10 sekunder og 5 grader i 30 sekunder.
Funksjonen er aktiv i maks 15 minutter.

PB og LB ovner er godkjent for bruk i vatrom.

X

Dette apparatet er 1 overensstemmelse med folgende Symbolet == pa produktet eller pd dokumentene
EU-direktiv: som folger med det, viser at dette produktet ikke
ma behandles som husholdningsavfall. Levere

2014/30/EU (EMC) elektromagnetisk stoy det til et autorisert mottak for resirkulering av

%81?;22%8 gi\(;%)S) bruk av farlige stoffer elektrisk og elektronisk utstyr. Avhenting ma skje

iht. de lokale renovasjonsforskriftene. For
Produktet ma behandles i samsvar med EUdirektiv narmere informasjon om hindtering, kassering
2012/19/EU. Apparatet mé ikke kastes sammen med og resirkulering av dette produktet, kontakt
husholdningsavfall, men leveres til et godkjent kommunen, renovasjonsvesenet eller
avfallsanlegg for separasjon og gjenvinningsstasjon. forretningen der du anskaffet det.

Defekt produktet méd behandles pa korrekt vis, slik at
det ikke kan utgjere noen helse- eller miljoarisiko.

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Please read the manual carefully before use of the heaters, and save it for later reference.
This manual is also available at http://beha.no/brukermanualer

IMPORTANT! When initially connecting the heather to a power source make sure to leave the heater
switch on and connected for at least 15 minutes. Do not open the Bluetooth app during
this period, the heater will create the correct temperature profile based on the wattage of
the heater. The white light will be blinking until the heater is ready.

SAFETY —_—

Safety information
When using any electrical appliance, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire and
injuries. Please read the entire user manual before using heater.

* Before use, remove all packaging.
* Turn the switch to OFF and remove the plug from the wall socket when the heater is not in use and when

cleaning.

CAUTION! Parts of this product will become hot and may cause burns. Pay especially attention where
children and vulnerable people are present.

* Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has
been placed or installed in its intended normal operating position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

@ Warning: In order to avoid overheating, do not cover the heater.
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SAFETY

* This appliance can be used by children aged from 8§ years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

* Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
¢ Furthermore, do not use the heater in areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.

» The wall socket in which the heater is connected to should be visible and accessible.

* The heater must not be located immediately below a wall socket. @ @

* Do not operate any heater with a damaged cord or plug. The cable must not come into contact with hot
surfaces of the heater during operation.

* Do not cover the cord with carpets. Do not step on the cable.
* Ensure that no foreign objects are placed in the heater’s air outlets as it can cause electrical failure or fire.

* The heater should not be repaired, dismantled or modified.

Electrical connection and use

Before connecting, please ensure that the voltage is 220-240V ~ 50-60Hz. The heater should be connected to a
socket in the room it is intended to be used. Do not connect the heater to sockets in adjacent rooms using an
extension cable.

Distance
The heater should be located away from furniture, curtains or other flammable objects. Mounting distances are
stated on page 8.

Care and Maintenance

* Remove power connection and make sure the heater is cooled downbefore cleaning.
* Clean the outside with a damp cloth.

* Never use abrasive cleaners or submerse the heater in water or other liquids.

* When cleaning or relocating the heater should be turned off and the cord unplugged. In that order. Do not
remove the plug from the socket by pulling the cord. Remove the plug from the socket by gripping the plug
and gently pull it out of the wall socket.

* Do not touch the heater with wet hands.

Easy cleaning:
The heater tilts forward on the fixing bracket for the ease of
cleaning behind.




INSTALLATION

Recommended innstalled wattage is 100W / m’.

GB

Removing wall bracket:
Remove wall bracket from heater

by pressing lip 1 and push lightly

downwards on lip 2. Pull the

bracket out gently.

| Min 2 cm

| 5-15cm

Recommended distance to
floor: 10 cm

D) l)  Fixing the wall bracket: T At the bottom of the back
Insert a screw in the lower key = plate there are two
1 hole approx. 13 cm above the floor. o small triangle tracks. Place
E ] Level the bracket and insert the other 5 the heater onto the
i 1 3screws. When the heater is tracks and push the heater
. . installed the distance below should towards the lips on
- /I be approx. 10 cm. top of the bracket in an
R upright position.
PB,LB: 13 cm pright b
PGB, LGB: 13,6 cm
HEATER SIZES
Type Effekt ‘ Amm Bl/B2mm Cmm Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
SO0W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB “ F”ﬁ -
PGB ~8 A L
' 1
g on
= 2 q
[\l
5 | {
PB:29 mm || = b S| LD |
PGB: 36 mm/' Bl | Y 33 50
A 83
LB — T
LGB = vl -
= 4] I~ N
o |H = : = o o
s [F— u |
LB: 29 mm | S = b
LGB: 34 mm Bl | B2 50 33 56
83 89
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USE OF THE HEATER

After the heater is installed and plugged in to the wall power outlet, switch on the on/off switch and leave it on
for at least 15 minutes without opening the Bluetooth app. The electronic thermostat will go into auto
calibration mode and create a temperature profile based on the wattage of the heater. The white light will be
blinking until the heater is ready.

The light in the thermostat wheel will be lit when the heater element is connected. When the set temperature is
reached the light will be turned off.

The temperature range is 5°C to 30°C.

TECHNICAL INFORMATION

By power outage:
Without app:
The heater returns to chosen temperature.

Cold draft/Open window function:

When opening a window and the temperature drops more than 5°C within 40 sec the cold draft function is
activated. The heater changes between chosen temperature for 10 seconds, and 5 degrees for 30 seconds. The
function is active for max. 15 minutes.

BEHA heaters PB and LB are P24 tested and approved for installation in bathrooms and utility rooms.

This apparatus is in compliance with the following EU The symbol E on the product or on the
directive: documents accompanying the product, indicates

that thi duct t be treated as household
2014/30/EU (EMC) electromagnetic noise at THIS PrOCUICE triay 1ot be Ledted as 6useho

2014/35/EU (LVD) waste. Handing it over to a authorized for the
2011/65/EU (ROHS) use of dangerous substances recycling of electrical and electronic equipment.

Pick must be in accordance. The local waste
The product must be treated in compliance with EU regulations. For further information treatment,
directive 2012/19/EU. The apparatus must not be disposed recovery and recycling of this product, contact
of together with regular house waste but be handled to an your local council, waste disposal service or the
approved waste dump for separation and recovery station. shop where you purchased it.

A defect product must be treated correctly, in order to
prevent health or environment risks.

Information about energy consumption:
The product complies with the EU regulations on the

Ecodesign Directive (2009/125/EC) for energy-related
products (ErP).

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Diese Anleitung gibt wichtige Hinweise fiir die Sicherheit, die Installation, den Gebrauch und die Wartung der
Gerite. Bitte lesen Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Informationen daher sorgfaltig durch.
Diese Anleitung ist auch verfiigbar unter: http.//beha.no/brukermanualer

WICHTIG! Stellen Sie beim ersten Anschlieflen des Heizgeriits an die Stromquelle sicher, dass der Ein-
/Ausschalter auf ein ist und lassen Sie die Heizung mindestens 15 Minuten lang eingeschaltet.
Die Heizung erstellt das richtige Temperaturprofil basierend auf der Leistung der Heizung.
Die Temperaturregelung funktioniert wihrend dieser Zeit nicht. Das weifle Licht blinkt bis
das Heizger:iit bereit ist.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE —_—

Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung von elektrischen Gerédten sollten grundlegende Vorsichtsmaflnahmen beachtet werden, um

das Risiko von Feuer und Verletzungen zu reduzieren. Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfiltig durch,

bevor Sie das Gerit in Betrieb nehmen.

* Vor Gebrauch samtliche Verpackung entfernen.

» Stellen Sie den Schalter auf OFF und entfernen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose, wenn das Gerit nicht
benutzt oder wenn es gereinigt wird.

VORSICHT! Einige Teile dieses Produktes konnen sehr heill werden und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbediirftige Personen anwesend sind.

* Kinder ab 3 Jahre und jiinger als 8 Jahre diirften das Gerét nur ein- und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt
werden oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerites unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, dass das Gerit in seiner vorgesehenen Gebrauchslage platziert oder
installiert ist. Kinder ab 3 Jahren und jiinger als 8 Jahren diirfen den Stecker nicht in die Steckdose stecken,
das Gerit nicht regeln, das Gerét nicht reinigen und/oder nicht die Wartung durchfiihren.

lokales Abdecken der Front, z.B. mit einem Handtuch, kann zum Uberhitzen und zur

@ WARNUNG! Das Abdecken der Oberflache verursacht Uberhitzungsgefahr! Bereits
Beschadigung des Heizelements flihren.

10
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

* Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerites unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

* Kinder jlinger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden sténdig {iberwacht.

* Verwenden Sie das Gerét nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farben oder brennbare Fliissigkeiten verwendet
oder gelagert werden.

» Die Wandsteckdose, an der das Gerit angeschlossen ist, sollte sichtbar und zugénglich sein.

\\\\
e Das Gerit darf nicht unmittelbar unter einer Wandsteckdose @ S

angebracht werden.

* Betreiben Sie kein Geridt mit einem beschadigten Kabel oder Stecker. Das Kabel darf wihrend des Betriebs
nicht mit der heilen Oberfldche des Gerits in Berithrung kommen.

* Bedecken Sie das Kabel nicht mit Teppichen. Treten Sie nicht auf das Kabel.

» Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkorper in den Luftauslidssen des Gerits befinden, da dies zu
elektrischen Storungen oder Feuer fithren kann.

* Das Gerit sollte nicht repariert, demontiert oder modifiziert werden.

Elektrischer Anschluss und Verwendung

Stellen Sie vor dem Anschlieen sicher, dass die Spannung 220-240V ~ 50-60Hz betrdgt. Das Gerit sollte an
eine Steckdose in dem Raum angeschlossen werden, in dem es verwendet werden soll.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit einem Verldngerungskabel an Steckdosen in angrenzenden Rdumen an.

Abstand
Die Heizung sollte von Mdobeln, Vorhdngen oder anderen brennbaren Gegenstdnden entfernt sein.
Die Montageabstinde sind auf Seite 12 angegeben.

Pflege und Wartung

» Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und stellen Sie sicher, dass das Gerit vor der Reinigung
abgekiihlt ist.

* Reinigen Sie die Auenseite mit einem feuchten Tuch.

» Verwenden Sie niemals scheuernde Reinigungsmittel und tauchen Sie das Gerit nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten.

* Beim Reinigen oder Montieren der Heizung sollte das Gerét ausgeschaltet und das Netzkabel ausgesteckt
werden. In dieser Reihenfolge. Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, indem Sie den Stecker ergreifen und vorsichtig aus der Steckdose
ziehen.

» Berithren Sie das Gerét nicht mit nassen Hidnden.

Einfache Reinigung
Kippen Sie das Gerat an der Befestigungshalterung nach vorne, um die
Reinigung an der Hinterseite zu erleichtern.

11
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Bei der Verwendung von BEHA Heizgerédten empfehlen wir eine Leistung von 100W / m?.

8
L

PB,LB: 13 cm

said [

\(3‘ BN
—]

PGB, LGB: 13,6 cm

Wandhalterung entfernen:
Entfernen Sie die Wandhalterung vom
Gerat, indem Sie die Lippe 1 driicken
und leicht nach unten auf die Lippe 2
driicken. Ziehen Sie die Halterung
vorsichtig heraus.

Befestigung der Wandhalterung:
Befestigen Sie die Wandhalterung
zunachst mit einer Schraube an dem
unteren, rechten Bohrloch. Dieses sollte

sich ca. 13 cm Uber dem Boden befinden.

Richten Sie nun die Halterung aus und
befestigen Sie diese mit drei weiteren
Schrauben an den dafir vorgesehenen
Bohrléchern der Halterung. In montiertem
Zustand sollte das Gerét nun einen
Abstand ca. 10 cm zum Boden haben.

Empfohlener Abstand zum
Boden: mind. 10 cm.

An der Unterseite der
Ruckplatte befinden sich
zwei kleine, dreieckige
Schienen. Setzen Sie das
Geréat auf die Schienen und
driicken Sie das Gerét in
aufrechter Position gegen
die Lippen oben auf der
Halterung.

GERATETYPEN
Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm Effekt Amm | B1/B2 mm‘ C mm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB S00W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB “ Fﬁ ]
PGB o - |
: i
g on
S F g
(@\l
= | I s
PB:29mm | | = U = hEigy i
PGB: 36 mm/| Bl c 1 m 3 50
A 83
LB == T B
LGB - -
ol |L® : s : = Q
>N , ° °
LB:29 mm || e )
LGB: 34 mm Bl ‘ B2

12
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BEDIENUNG DES GERATS

Nachdem die Heizung installiert und an die Steckdose angeschlossen wurde, schalten Sie den Ein-/Ausschalter
ein und lassen Sie die Heizung mindestens 15 Minuten lang eingeschaltet. Der elektronische Thermostat
wechselt in den automatischen Kalibrierungsmodus und erstellt ein Temperaturprofil basierend auf der Leistung
des Heizgerits. Das weille Licht blinkt bis das Heizgerit bereit ist.

Das Licht im Thermostatrad leuchtet, wenn das Heizelement angeschlossen ist. Wenn die eingestellte
Temperatur erreicht ist, geht das Licht aus.

Der Temperaturbereich liegt zwischen 5°C und 30°C.

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Bei Stromausfall:
Ohne App:
Nach einem Stromausfall wird das Gerit bei der eingestellten Temperatur neu gestartet.

Temperatursturzfunktion:

Wenn ein Fenster gedffnet wird und die Temperatur innerhalb von 40 Sekunden um mehr als 5°C sinkt, wird die
Temperatursturzfunktion aktiviert. Die Heizung wechselt zwischen der gewéhlten Temperatur fiir 10 Sekunden
und 5°C fuir 30 Sekunden. Die Funktion ist fiir max. 15 Minuten aktiv.

BEHA GErite PB und LB sind [P24 getestet und fiir den Einbau in Badezimmer und Hauswirtschaftsraume
zugelassen.

Dieses Gerit entspricht den folgenden EU-Richtlinien: Das Symbol E auf dem Produkt oder auf
Dokumenten, die dem Produkt beiliegen, zeigt

2014/30/EU (EMC) an, dass dieses Produkt nicht als Haushaltmiill
;81‘1‘;22;58 EIIE\O/I})I)S) behagdglt werden darf. Uberga‘lbe an eine ‘
autorisierte Stelle zum Recycling von Elektrik
Das Produkt muss gemif3 der EU-Richtlinie 2012/19/EU und Elektronikausriistung. Die Entsorgung muss
behandelt werden. Das Gerét darf nicht zusammen mit in Ubereinstimmung mit lokalen
normalem Hausmiill entsorgt werden, sondern muss zu Entsorgungsbestimmungen erfolgen. Fiir weitere
einer zugelassenen Deponie mit Trenn- und Informationen zur Behandlung, Verwertung und
Verwertungsstationen gebracht werden. Ein defektes Recycling dieses Produkts wenden Sie sich an
Produkt muss richtig behandelt werden, um Ihren Gemeinderat, Entsorgungsdienst oder das
Gesundheits- oder Umweltrisiken zu vermeiden. Geschift, in welchem Sie es gekauft haben.

Angaben zum Energieverbrauch:
Die Produktdaten entsprechen den EU-Verordnungen

zur Richtlinie fiir umweltgerechte Gestaltung
energieverbrauchsrelevanter Produkte (ErP).

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN

TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Ce manuel fournit des informations importantes pour la sécurité, 1'installation, 1'utilisation et la maintenance de
I'équipement. Veuillez lire attentivement les informations contenues dans ce manuel.
Ce guide est également disponible sur: http://beha.no/brukermanualer/

IMPORTANT! Lors de la connexion initiale du radiateur a la source d'alimentation, assurez-vous de
laisser le radiateur allumé et connecté pendant au moins 15 minutes. Le radiateur créera
le profil de température correct en fonction de la puissance du radiateur. Les controles de
température ne fonctionneront pas pendant cette période. La lumiére blanche clignotera
jusqu'a ce que le radiateur soit prét.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES —

Sécurité

Lorsque vous utilisez un équipement électrique, des précautions de sécurité élémentaires doivent étre prises pour
réduire les risques d'incendie et de blessure. Veuillez lire attentivement le manuel dans son intégralité avant de
mettre l'appareil en service.

* Enlevez tous les emballages avant utilisation.

* Placez l'interrupteur sur OFF et retirez la fiche de la prise murale lorsque 1'appareil n'est pas utilisé ou lorsqu'il
est nettoy¢.

ATTENTION! Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes et causer des briilures. Une
attention particuliére est nécessaire lorsque des enfants et des personnes vulnérables sont présents.

* Les enfants de 3 a 8 ans peuvent uniquement allumer / éteindre 'appareil, a condition qu'il soit installé dans le
mode de fonctionnement normal prévu et qu'ils soient surveillés ou aient re¢u des instructions sur l'utilisation
de l'appareil et comprennent les dangers possibles.

I'avant, par exemple avec une serviette, peut entrainer une surchauffe et endommager 1'élément

ATTENTION! Couvrir la surface provoque une surchauffe! Méme une couverture locale de
@ chauffant.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

* Cet appareil ne doit étre utilisé que par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes physiquement,
raisonnablement ou mentalement restreintes ou manquant d'expérience et de connaissances, sauf quand ils sont
surveillés ou ont recu des instructions sur l'utilisation de l'appareil. et les dangers associés a cela.

« Enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a 1'écart, sauf s'ils sont constamment surveillés.

* N'utilisez pas l'appareil dans des endroits ou de I'essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont
utilisés ou entreposés.

* La prise murale a laquelle I'appareil est connecté doit étre visible et accessible.

* L'appareil ne doit pas étre monté directement sous une prise murale. :@

=

* N'utilisez pas un appareil avec un cable ou une fiche endommagé. Le cable ne doit pas entrer en contact avec
la surface chaude de l'appareil pendant le fonctionnement.

* Ne couvrez pas le cable avec des tapis. Ne marchez pas sur le cable.

* Assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets étrangers dans les sorties d'air de 'appareil, car cela pourrait provoquer un
bruit électrique ou un incendie.

* L'appareil ne doit pas étre réparé, démonté ou modifié.

Connexion électrique et utilisation

Avant de connecter, assurez-vous que la tension est de 220-240V ~ 50-60Hz. L'appareil doit étre connecté a une
prise de courant dans la picce ou il doit étre utilisé.

Ne connectez pas l'appareil a des prises dans des picces adjacentes avec un cable d'extension.

Distance
L'appareil de chauffage doit étre éloigné des meubles, des rideaux ou d'autres objets inflammables.
Les distances de montage sont indiquées a la page 16.

Entretien et maintenance

» Débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale et assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le
nettoyer.

* Nettoyez I'extérieur avec un chiffon humide.

* N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs et ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou dans d'autres liquides.

* Lors du nettoyage ou de l'installation du chauffe-eau, mettez l'appareil hors tension et débranchez le cordon
d'alimentation. Dans cet ordre. Ne sortez pas la fiche de la prise en tirant sur le cable. Débranchez la fiche de la
prise en saisissant la fiche et en la tirant délicatement hors de la prise.

* Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.

Nettoyage facile:
Inclinez l'appareil vers 1'avant sur le support de montage pour faciliter le

nettoyage a l'arriere.
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MONTAGE

Lors de l'installation de radiateurs BEHA, nous recommandons 100W / m”.

Retirer le support mural:

Retirez le support mural de 'unité
en appuyant sur la lévre 1 et en
appuyant légerement sur la levre 2.
Retirez délicatement le support.

Distance recommandée au
sol: au moins 10 cm

Min 2 cm

7
‘

L 5-15cm
0 ) Fixation du support mural : U 11y a deux petits rails
leez. d'aborq le support mura} au trou & triangulaires au bas du
1nfér1§:ur droit a l'glde d'une vis. Cela ° panneau arriére. Placez
%—k devrait étr-e d'env1rf)n 13 cm au-dessus S| I'appareil sur les rails et
i du sol. Alignez r.namtenan‘F le support et appuyez sur l'appareil en
i B fixez-le avec trois filu.tres’ vis sur les position verticale contre les
I trous d? percage des1gnes.du s.upport. levres sur le dessus du
PB, LB: 13 em Une fois installé, l'appareil doit support.
PGB, LGB: 13,6 cm maintenant tre a une distance d'environ
10 cm du sol.
HEATER SIZES
Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB Fﬁ ]
PGB o8 A g F:
o lﬁ %
o S S
R <t <t
. | s
PB: 29 mm ] =0 ¢ S L ] _
PGB: 36 mm Bl c_ | m 3 50 3 56
A 83 ] -89 ]
LB (== 2
LGB - 5 3 @ <
ol |He® : i =] : : S| N N
| H ° p
LB:29mm 1= i) !
LGB: 34 mm Bl | C B2 33 50 33 56
A 83 89
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FONCTIONNEMENT DE L'UNITE

Une fois le radiateur installé et branché sur la prise murale, allumez I'interrupteur marche / arrét et laissez le
radiateur allumé pendant au moins 15 minutes. Le thermostat électronique passera en mode d'étalonnage
automatique et créera un profil de température basé sur la puissance de l'appareil de chauffage. La lumicre

blanche clignotera jusqu'a ce que le radiateur soit prét.

La lumicre dans la roue du thermostat s'allume lorsque 1'élément chauffant est connecté.

Lorsque la température réglée est atteinte, la lumiére s'éteint.

La plage de température est de 5°C a 30°C. age.

INFORMATION TECHNIQUE

En cas de panne de courant:
Sans application:

Apres une coupure de courant, I'appareil redémarre a la température définie.

Fonction déroulante:

Lorsqu'une fenétre est ouverte et que la température baisse de plus de 5°C en 40 secondes, la fonction de chute

est activée.

Le chauffage passe de la température sélectionnée pendant 10 secondes a 5°C pendant 30 secondes. La fonction

est pour max. 15 minutes actives.

BEHAInventaires PB et LB sont testés [P24 et approuvés pour une utilisation dans les salles de bains et les

salles de service.

Cet appareil est conforme aux directives UE suivantes:

2014/30 / UE (EMC)
2014/35/EU (LVD)
2011/65 / UE (ROHS)

Le produit doit étre traité conformément a la directive
européenne 2012/19/UE. L'appareil ne doit pas étre mis au
rebut avec les ordures ménageres, mais doit étre amené dans
une décharge approuvée avec des postes de séparation et de
récupération.

Un produit défectueux doit étre manipulé correctement pour
éviter les risques pour la santé ou l'environnement.

Informations sur la consommation d'énergie:
Le produit est conformes a la réglementation de I'UE sur la

directive relative a la conception écologiquement rationnelle
des produits liés a 1'énergie (ErP).

Le symbole E sur le produit ou sur les
documents accompagnant le produit
indique que ce produit ne doit pas étre
traité comme un déchet ménager. Remis a
un organisme autorisé pour le recyclage
des équipements électriques et
¢lectroniques. La sélection doit étre
conforme aux reglements locaux
d'élimination. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contactez votre
mairie, le service d'élimination des déchets
ou le magasin ou vous l'avez acheté.

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN

TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Lees de handleiding aandachtig voordat u de wandconvectoren in gebruik neemt, en bewaar deze om
ze later te kunnen raadplegen.
Deze handleiding is ook beschikbaar op: http://beha.no/brukermanualer/

BELANGRIJK! Als u de verwarming voor het eerst aansluit op het stroomnet, zorg er dan voor dat u de
on/off (aan/uit) schakelaar ingeschakeld heeft en minimaal 15 minuten aangesloten laat.
De verwarming creéert het juiste temperatuurprofiel op basis van het wattage van de
verwarming.
De temperatuurregeling werkt in deze tijd niet. Het witte lampje blijft knipperen totdat de
verwarming klaar voor gebruik is.

VEILIGHEID - BELANGRIJK —

Veiligheidsinformatie

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen om het

risico op brand en verwondingen te beperken. Lees de volledige gebruikershandleiding voordat u de

wandconvector gebruikt.

* Verwijder voor gebruik alle verpakkingsmaterialen.

» Zet de schakelaar op OFF en trek de stekker uit de wandcontactdoos wanneer de wandconvector niet wordt
gebruikt en wanneer u het schoonmaakt.

VOORZICHTIG! Onderdelen van dit product worden heet en kunnen brandwonden veroorzaken. Let
vooral goed op op plaatsen waar kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in-/uitschakelen op voorwaarde dat deze in de beoogde
normale bedrijfsstand is geplaatst of geinstalleerd en zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen

over het veilige gebruik van het apparaat en inzicht hebben in de gevaren die hiermee gepaard gaan.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, regelen of reinigen en mogen geen onderhoud
plegen aan het apparaat.

@ Waarschuwing: Om oververhitting te voorkomen mag de wandconvector niet worden
afgedekt.
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VEILIGHEID - BELANGRIJK

* Dit apparaat mag slechts dan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen die fysiek,
zintuiglijk of mentaal beperkt zijn of ervaring en kennis ontberen, als zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en inzicht hebben in de gevaren die hiermee
gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.

* Kinderen tot 3 jaar moeten van het apparaat worden weggehouden tenzij zij voortdurend onder toezicht staan.

* Gebruik de wandconvector bovendien niet in een omgeving waar benzine, verf of ontvlambare vloeistoffen
worden gebruikt of opgeslagen.

* De wandcontactdoos waarop de wandconvector is aangesloten moet zichtbaar en toegankelijk zijn.

TN

* De wandconvector mag niet direct onder een wandcontactdoos hangen. @

=

» Gebruik geen wandconvector waarvan het snoer of de stekker beschadigd is. De kabel mag tijdens het gebruik
niet in contact komen met hete oppervlakken van de wandconvector.

* Dek het snoer niet af met tapijt. Ga niet op de kabel staan.

* Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in de luchtroosters van de wandconvector worden geplaatst. Dit
kan elektrische storingen of brand veroorzaken.

* De wandconvector mag niet worden gerepareerd, gedemonteerd of veranderd.

Elektrische aansluiting en gebruik

Controleer voor het aansluiten of de spanning 220-240V ~ 50-60Hz is. De wandconvector moet worden
aangesloten op een wandcontactdoos in dezelfde ruimte als die waar het apparaat wordt gebruikt.

Sluit de wandconvector niet aan op wandcontactdozen in naastgelegen ruimtes met een verlengsnoer.

Afstand
De wandconvector moet uit de buurt van meubilair, gordijnen of andere ontvlambare voorwerpen worden
geplaatst. De montageafstanden staan vermeld op pagina 20.

Reiniging en Onderhoud

* Koppel de stroomaansluiting af en zorg ervoor dat de wandconvector is afgekoeld voordat u het apparaat
schoonmaakt.

* Reinig de buitenkant met een vochtige doek.

* Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen en dompel de wandconvector nooit onder in water of andere
vloeistoften.

* Bij reinigen of verplaatsen moet de wandconvector uitgeschakeld zijn en moet het snoer worden losgekoppeld.

In die volgorde. Trek nooit aan het snoer als u de stekker uit het stopcontact haalt. Trek de stekker uit het
stopcontact door deze vast te pakken en voorzichtig uit de wandcontactdoos te trekken.

* Raak de wandconvector niet aan met natte handen.

Eenvoudige reiniging:
De wandconvector leunt naar voren op de wandhouder om
eenvoudig gereinigd te worden.
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INSTALLATIE

Bij het installeren van BEHA-kachels raden we 100W / m? aan.

NL

Wandhouder verwijderen:
Verwijder de wandhouder van

het apparaat door lip 1 in te drukken
en lip 2 zachtjes naar beneden te
duwen.

Trek de houder voorzichtig los.

Bevestiging van de wandhouder:
Draai een schroef in het onderste gat,

"Min 2 cm

Recommended distance to

floor: 10 cm

Onderaan de achterplaat
bevinden zich twee kleine

5
plm. 13 cm boven de vloer. Zet de o driehoeken. Plaats de
k k houder waterpas en breng de andere 3 S wandconvector op de
55 schroeven aan. Na installatie van de drichoeken en druk de
5 o wandconvector moet de afstand tot de wandconvector
- JI vloer plm. 10 cm bedragen. rechtopstaand naar de
PB,LB: 13 NN lipjes die zi.ch bovenop de
PGB, LGB: 13,6 cm houder bevinden.
AFMETINGEN
Type Effekt ‘ Amm Bl/B2mm Cmm Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
b | il |
PGB “8 e L
5 5 %
S &
[g <t <t
(@\]
= | =
PB: 29 mm S o =l i |
PGB: 36 mm Bl C B2 33 50
A 83
LB = =
LGB = ; - -
) g N
o |H® i e : =] N
& |H . . i
LB:29mm | | = 8[ = - :
LGB: 34 mm Bl \ C B2 50 56
A 83 89
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GEBRUIK VAN DE WANDCONVECTOR

Nadat de kachel is geinstalleerd en op het stopcontact is aangesloten, zet u de aan / uit-schakelaar aan en laat u
de kachel minimaal 15 minuten aan staan. De elektronische thermostaat gaat in de automatische kalibratie
modus en maakt een temperatuurprofiel aan op basis van het wattage van de verwarming. Het witte lampje blijft
knipperen totdat de verwarming klaar voor gebruik is.

Het lampje in het thermostaat wiel gaat branden als het verwarmingselement is aangesloten. Als de ingestelde
temperatuur is bereikt, gaat het lampje uit.

Het temperatuurbereik is 5°C tot 30°C.

TECHNISCHE INFORMATIE

Na stroomstoring:
Zonder app:
keert de wandconvector terug naar de gekozen temperatuur.

Tocht-/Open raamfunctie:

Bij het openen van een raam en als de temperatuur binnen 40 seconden meer dan 5 °C daalt, wordt de tocht-
functie ingeschakeld.

De wandconvector wisselt tussen de ingestelde temperatuur gedurende 10 seconden en 5 graden Celsius
gedurende 30 seconden. De functie is max. 15 minuten actief.

BEHA wandconvectoren PB en LB zijn [P24-getest en goedgekeurd voor installatie in badkamers en
bijkeukens.

Dit apparaat voldoet aan de volgende EU Richtlijnen: Het symbool E‘p het product of op de bij het
2014/30/EU (EMC) elektromagnetische ruis product gevoegde documenten geeft aan dat dit
2014/35/EU (LVD) product niet als huishoudelijk afval mag worden
2011/65/EU (ROHS) gebruik van gevaarlijke stoffen behandeld. Geef het af aan een voor recycling
Het product moet worden gehanteerd in van elektrische en elektronische apparaten
overeenstemming met EU Richtlijn 2012/19 / EU. Het erkend bedrijf. Verzameling overeenkomstig de
apparaat mag niet samen met regulier huishoudelijk lokale afvalvoorschriften. Voor meer informatie
afval worden verwijderd, maar dient te worden vervoerd over de verwerking, terugwinning en recycling
naar een voor afvalscheiding en hergebruik goedgekeurd van dit product: neem contact op met uw
afvalstation. Met een defect product moet op de juiste gemeente of met de winkel waar u het gekocht
wijze worden omgegaan, om gezondheids- en hebt.

milieurisico's te voorkomen.

Informatie over energieverbruik:

Het product voldoet aan de EU-regelgeving betreffende
de richtlijn inzake milieuvriendelijk ontwerp van
energiegerelateerde producten (ErP).

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN

TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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ToVAAoTOV 15 Aemtd. O nAieKkTpovikog Oeppootatng 0o dnpuIovPyNGEL T0 GMGTO TPOPIA
Oeppokpaciog pe paocn T w6y TOL NAEKTPIKOV cOpaTOC. O Eheyyor Oeppokpaciog dev Oa
AELTOVPYOVV KOTA T OLAPKELR VTG TNG TEPLOO0V. To Aevkd pmg 00 avafoosPiver £mg 6Tov
TO NAEKTPIKO csdpa Oa givon £Topo.

AXDPAAEIAXHMANTIKO =

Odonyiec acpaieiog

Ortav ypnoonoteite 0modNTOTE NAEKTPIKN GLGKELN, TPENEL VoL oKolovONceTE TG PacIKES TPOPLAGEELS,
TAVTO VoL TIG KOAOVOEITE Y10 VO LELDGETE TOV KIVOUVO TUPKAYIAG KO TPOVUOTICUAOV. ZOG TOPUKOAOVLE
SPdote OAOKANPO TO EYYEPIO0 YPNOT TPV PNCLOTON|CETE TOL NAEKTPIKE GOUOTOL.

* [Tpwv amod ™ ypnomn, aeapéote OLES TIG GLOKEVAGIES.
* ['vpiote 10 drokdnn 61N BEomn OFF kot agaipéote to foopa and tov toixo dtav o Oeppovtipog oev
YPNOLOTOIEITOL, KOl KOTA TOV KaBapiopo.

MPOXOXH! Mépn avtov Tov Tpoiovtog 0o (eoTaB0VV K EVOEYETAL VU TPOKALEGOVY EYKOVNATO. ADGTE
WLaiTEPT TPOGOYN OTAV VITAPYOVY TOAILA 1] EVALMTA ATORA KOVTA GTA NAEKTPIKA CORATO.

* [Toudd nkiog 3 etV Kol KAT® TOV 8 TV TPETEL LOVO VOL EVEPYOTOLOVY / OTEVEPYOTOLOVV T GUGKEVT] LE
v Tpodmoddeon 0Tt £xet TomoBet el otV TpoPArendpevn kavovik 0éon Aettovpyiag g . Eniong va vépyet
emonteia 1] va Toug 00000V 001yieg GYETIKA [e TN YPNON TNS CLGKELNG UE AGPUAT TPOTO Kol VO KATAVOT|GOVY
TOVG GYETIKOVG KIVOUVOLG,.

To woudrd niciog 3 et@v Kot kbto TV 8 e1d@V dev mpenet: Na cuvocovy, pubuilovv 1 va kabapilovv

GLGKELT).

@ [Tpogidomoinon: ['a va amo@vyete TV VIEPOEPUAVOT, UNV KAADTTETE TO NAEKTPIKG COUATO.
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AXDPAAEIAXHMANTIKO

* Avt 1 cvuckevn umopet va ypnopomombet amd moudid nAkiog amd 8 TV Kot Ave Kot omd GTOU e
UELOUEVEG, PUGIKEG, aloONTPLES KOl SLOVONTIKES IKAVOTNTEG 1) EAAEWYT] EUTEPTOG KoL YVAOONS €AV £xel 000l
emonteia 1] 00Nyieg GYETIKA e TN XPNOUOTOINGN TIG GVOKELNG LE ACPOAN TPOTO Kol £0VV KATOAGPEL TOVG
Kwvdvvous. Ta mwadud dev mpémet va mailovv pe tn cvokevn. O Kabapiopdg Kot 11 GLVINPNOT TS GUGKELNG OEV
TPEMEL vaL yiveton amd mondid xwpig emonteio.

* To moud1d kdte TV 3 et@v dev Bo Tpémetl va gival KOVTE 6TV GLUGKELT EKTOG GV glval
Vo Guvey EmOnTELA.

* EmumAéov, unv ypnowonoteite t Beppdotpa o meployEc Omov ¥pNGILomolovvTol 1 amodnKevovIol EDPAEKTA
vypd dnwg Peviivn.

* H npila otov 10i)0 61NV omoia ivor cuvoedepévo 10 NAeKTpkd oo TpEmel va eivat
0paTN Kot TPOGPAGLY.

N
=

* Mn ypnowonoleite Kavéva nAeKTPKO copo e @Oapuévo kalmdto 1 fooua. To KaAmolo dev mpémel va
EPYETOL OE EMOPT LUE TIS OEPUEG EMPAVELEG TOV NAEKTPKOV CAOUATOS KATA TN AELTOVPYidL.

* To niektpikd copa dev mpémel vo, BpiockeTon apécms Katw omd pa Tpila toiyov.

* Mnv kaAdmteTe T0 KOAMO0 pe yold. Mnv matdte T0 KaAmdo10.

* Befawwbeite 011 dev vdpyovv e&mtepikd avtikeipeva oty ypilio ToL NAEKTPIKOD CAOUATOG
kaBmg pmopel va mpokarésel NAEKTPIKN PAGPN 1 TupKaytd.

* To nAekTpikd coU OV TPETEL VOL EMGKEVALETOL, VO ATOGVVOPLOAOYELTAL 1] VO TPOTTOTTOEITAL.

Hiektpikn odvdeon ko yprjon

[Tpwv amd ) ovvdeon, PeParwbeite 6TL 1 tdon eivar 220-240V ~50-60Hz. To nlextpikd copo TpEnet va
ouvdebel o pa mpila 6to dwUdTIo 6TO 0Moio TPoopileTar va ypnoipomoindei.

Mnv cuvdéete Tov Beppavinpo 6 VTod0YES o€ mapoKeileves albovces YPNCILOTOUDVTOS EVal

KOAMOL0 TPOEKTOOTG.

Anéotaon
To nhekTpikd copa mpenetl vo Ppioketan Lokpld amd EmmAn, KOUPTIVES 1] AAAL EDPAEKTO OVTIKEILEVAL.
Ot amdoTOo EYKATACTOONG AVAPEPETAL OTN GEAIDO 24.

®povtido ko cuvTiipnon

* Apaipéote tn ohvoeot pedpatog Kot BePormbeite 4Tt To NAEKTPIKO COUN £XEL KPLMDOEL TPV ATH TOV
KaOapIGHO.

» KaBapiote 10 e£m1Ep1KO e Eva VYPO TTOVL.

¢ [Toté unv ypnotpomnoteite oedmtikd kabapiotikd 1 va Pubilete 10 NAeKTPIKO GO 6TO VEPD 1) GE GALL VYPAL.

* Katd tov kobapiopd 1 ) HETEYKATAGTAOT TOL NAEKTPIKOD copatoc Oo mpémet va anevepyomom el kat to
KaA®J10 va amocvvoedel. Me avtn 1 oepd. Mnv agaipeite to fooua and ™ npila tpafdviag 10 KOAMOL0.
Aogaipéote T0 fooua and v mpilo mdavovtag to foucua kot Tpafdvtag To amald and v mpila.

* Mnv ayyilete 10 nAekTpiko copa pe Bpeypéva xépta.

Evkoiog kaBapropdg:
H Ogppdotpa kAivel Tpog ta eumpdg 6TO GTHPLYHO GTEPEWONG Y10,
€VKOAMa KaBapiopol 610 miom HEPOC
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Koté v eykatdotacn tov niektpikdv copdtov BEHA, cvvictodpus 100W / m’.

Agaipeon Tov oTnpiypatog Toiyov:

Aoaipéote To oThpryLo Toiyov amnd 1o
niektpkd ocopo mélovtag to yeilog 1
KoL To xethog 2 eEhappd TPog To KAT®,

Ko Tpafnéte amald o Ppoyiova.

2TEPEMON TOV GTPIYLATOS TOIYOV:

Min 2 cm

T

Recommended distance to
floor: 10 cm

270 KATO PEPOG NG TIoM®

TomoBetnote o Bida otV KAT® 0N S TAGKOG DTTAPYOLY dVO
tov otnplyparog nepinov. 13 cm névo ° LIKP& KOPLUATIOL TPTYDVOUL.
LT k amo6 to matope. Evbuypappiorte to 5 TomoBetmote TO NAEKTPIKO
: GTNPLYLA Kot TOToOETNOTE TIG GAAES 3 OO TAVO GTO KOUULATLOL
5 o Bideg. Otav 10 NAEKTPIKO GO Kol GTPAOETE TO NAEKTPIKO
- JI tonofeOei 1 amdoToon 0md T0 oOUO, TPOC TO YEIAN oTNV
PB, LB: 13 e NN aTopo Tpémet vo givon tepirov 10 cm. Kopuen Tov Ppayiova cg
PGB, LGB: 13,6 cm opOa Bom.
Méye0og NAEKTPIKAOV CONATOV
[ |
Effekt ‘ Amm | B1/B2 mm‘ C mm Type ‘ Effekt ‘ Amm | Bl/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB j?”ﬁ 1
PGB Va L Va g ?:
5 5 % b
[ on)
e = g
N
= T
PB:29 mm I = e = L BRI Al -
PGB: 36 mm/ Bl | C \ B2 33 5o 33 56
A 83 89
LB — 'f
LGB /] °0 < | n
5 < N
o ® = : = N N
[o) ° ° g
LB: 29 mm I =L
LGB: 34 mm Bl | C B2 33 50 33 56
A 83 89
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XPHXH TOY HAEKTPIKOY XQMATOX

Metd Vv £yKATAGTOCT TOV NAEKTPIKOD GOUATOS 6TV Ttpila, evepyomomoate To dtakontn on / off ot B€om on
KOl PNOTE TO NAEKTPKO o Yo TovAdytotov 15 Aemtd. O niextpovikds Beppootdng Oa petafei oe
Aertovpyio avtdpang fadpovéunong kot Ba dnpovpynoet éva tpoeik Oeprokpaciog fdoet g 16x00G TOL
nAektpikod oodpatog. To Aevkd ewg Ba avaPoosPrivel Em¢ 0Tov To NAEKTPIKO chpa Ba eivar £Too.

To pw¢ otov TpoYd ToL Bepprootdtn Ba avayel dtav eivar cuvdederévo To Bepuavtikd ototyeio(element). Otav
emrevyOel n puOuiopuévn Beppokpacia, to g Ba ofroet.

To ebpog Oeppoxpaciog eivar 5°C éwg 30°C.

TEXNIKEX IIAHPO®OPIEX

Mg owkom) pedpatoc:

Xopic epappoyn:
To NAEKTPIKO GO EMCTPEPEL GTNV EMAEYUEVT BepLoKpacioL.

Agrrovpyia yoypo¥ Pripatog / avorytod wrapabovpov:
Ortav avotyete £va mapdBupo ko 1 Oeppoxpacio técel tavo amd 5°C péoa oe 40 devtepodrenta, evepyomoteitol
N Aertovpyia kpvov Pubicpoatoc.

To nAextpikd copata BEHA PB kot LB gléyyovton kan eykpivovron kotd [P24 yia eykatdotaon ce pmdavio Kot
BonOntikd dwpdrio.

X

Avt 1 ovokevn| glval cvpParr pe v odnyia g EE: To cOUPOLO == OTO TTPOTOV 1| GTOL EYYPOPO TTOL
o GLVOOELOLY TO TTPOTOV, delyveL OTL TO TPOIdV
ngz]f/gp;y%g?]?/(g)e dpvpo 2014/30 / EE (EMC) avTo 0ev pumopet va BempnBel og otkioko

2011/65 / EE (ROHS) ypfion £TIKivEuvey ou61dv andépAnto. To mpoidv mpémel va, mopadidetal oe
€E0VG000TNEVO Y10 TNV OVOKOKA®GN

Ovoieg

NAEKTPIKOV Kol NAEKTpOVIK®V eEomAoudv. H
To mpoidv mpémetl va. avTLeTOTILETAL COUPOVO LE TIG EMAOYN TPEMEL VAL EIVOIL GOUPMOVN LLE TOVG
mpodioypagig kon Ty odnyio g EE 2012/19 / EE. ot TOMKOVG KAVOVIGHOVG Tepl amofAntov. o
OLOKEVEG Ogv TTpémel va amoppintovtot pali pe to MEPLOGOTEPES TIMPOPOpies emetepyacio,

cuvnoiopéva oK ardPAnTa, aALd va
ATOPPITTOVTOL GE — EYKEKPLULEVOVS YDPOLG Y10 TOV

Sy ®PIopHd Kot TV avakOKAmon Tov Tpoidvioc. Eva

OVAKTN G KO OVOKVKA®MGT 0VTOV TOV
TPOTOVTOG, EMKOVAOVICTE LLE TO TOTIKO GOG
oupPoviio, v vanpecia 0160eong amoPfAr TV

EMTTOUOTIKO TPOTOV TPEMEL VO, AVTILETOTICTEL CWGTA, , ) i ] i
1] TO KOTAGTN O 07TO TO 0700 TO AyOPUCATE.

TPOKELUEVOD VO, amo@evyBovv Kivouvol Yo TV vyeia i
10 TEPIPAALOV.
[TAnpoeopieg oyeTiKd Le TNV KATAVAA®OT EVEPYELOG:
To mpoidv cuppopeavetol pe Tovg Kavoviopovg g EE
GYETIKA LE TNV 00MYid Y10 TO OIKOAOYIKO GYEOOGUO
(2009/125/EC) y1a. T, GUVOEOUEVA UE TNV EVEPYELDL
npoiovta (ErP).
BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN

TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Sadrzaj
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TehNICKE TN OTINACTC. ... eetieeitieiie ettt ettt et e et et e s ab e et e e e neeenbeeenbeenseesnteenseasnseeseesnseans 33

Pazljivo procitajte prirucnik prije uporabe radijatora i spremite ga za kasniju uporabu.
Ove upute su dostupne na: http.//beha.no/brukermanualer/

VAZNO! Kada prvi put spajate radijator na struju obavezno ostavite prekida¢ u poziciji upaljeno
najmanje 15 minuta. Radijator ¢e stvoriti pravilan temperaturni profil baziran na snazi
radijatora. Kontrola temperature neée funkcionirat u tom periodu. Bijelo svijetlo ¢e se palit i
gasit sve dok radijator nije spreman za rad.

VAZNO! SIGURNOST! p—

Sigurnosne informacije

Pri koriStenju bilo kojeg elektricnog aparata potrebno je poduzeti osnovne mjere predostroznosti i uvijek slijediti
iste kako biste smanjili opasnost od pozara i ozljeda. Molimo procitajte cijeli korisnicki prirucnik prije
korisStenja radijatora.

* Prije koriStewnja maknite svu ambalaZu.
* Okrenite prekida¢ na ISKLJUCENO 1 uklonite utikac iz zida kada radijator nije u uporabi ili kada se Cisti.

OPREZ! Dijelovi ovog proizvoda postat ¢e vruci i mogu izazvati opekline. Obratite posebnu pozornost na
djecu i ranjive ljude.

* Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju samo upaliti I ugasiti uredaj ukoliko j enormalno instaliran I samo ako su
pod nadzorom ili su dobila upute o koriStenju uredaja na siguran nacin I razumiju opasnosti. Djeca u dobi od 3

godine do 8 godina ne smiju prikljucivat ili iskljucivat uredaj na elektri¢nu mreZzu, Cistiti uredaj ili kontrolirati
temperaturu.

@ UPOZORENIJE! Da bi se izbjeglo pregrijavanje, nikada ne prekrivajte radijator.

26



HR

VAZNO! SIGURNOST!

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca iznad 8 godina I osobe sa smanjenom fizickom, osjetilnom ili mentalnom
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ako su pod nadzorom ili du dobile uputu kako koristiti uredaj na
siguran na&in I ak razumiju opasnosti koristenja uredaja. Djeca se nesmiju igrati sa uredajem. Cis¢enje I
odrZavanje smiju vr$iti samo uz nadzor odrasle osobe.

* Djeca do 3 godine treba drzati podalje od uredaja osim dok su pod konstatnim nadzorom.

* Ne koristite radijator u prostorima gdje se koristi ili skladisti benzin, boja, plin ili druge zapaljive tekucine I
plinovi.

* Zidna uti¢nica na koju je spojen radijator mora biti vidljiva i dostupna.

\\
SR

L2

~ ~
* Radijator ne smije biti smjeSten odmah ispod zidne uti¢nice. @ @J

=

* Ne koristite uredaj ukoliko je kabel ili utika¢ oStecen. Kabel ne smije do¢i u kontakt s vru¢im djelovima
uredaja za vrijeme rada.

* Ne pokrivajte kabel tepihom. Ne stojite na kablu.
* Osigurajte da nema stranih objekata na izlazu zraka radijatora zbog opasnosti od elektricnog udara ili poZara.

 Uredaj nikada ne otvarajte, popravljajte ili modificirajte!

Electrical connection and use
Prije spajanja osigurajte da je napon 220-240V ~ I 50-60Hz. Radjijator treba biti spojen na uti¢nicu u sobi u
kojoj se koristi. Ne spajajte radijator pomocu produznog kabla iz druge sobe.

Distance

Radijator treba biti udaljen od zastora, namjestaja ili drugih zapaljivih stvari. Ugradbeni zahtjevi su prikazani na
strani 28.

Odrzavanje

* Prije CiS¢enja iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreze I pricekajte da se ohladi.

* Ocistite vanjske plohe vlaznom krpom.

* Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, ne poljevajte uredaj vodom ili uranjajte uredaj u vodu.

» Kada se uredaj Cisti mora biti prvo ugasen zatim iskopcan iz struje. Tim redom. Ne iskopcavajte uredaj iz
struje tako da vucete kabel. Izvadite utikac iz uticnice laganom upotrebom sile.

* Ne dirajte uredaj s morkim rukama!

Lagano ¢iSéenje:
Radijator se naginje naprijed na zidnom nosacu da bi se lagano
moglo ocistiti zadnju stranu.
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INSTALACIJA

Kada instalirate BEHA radijatore preporu¢amo da stavite snagu od 100W / m”.

Recommended distance to
floor: 10 cm

Skidanje zidnog nosaca:
[PB.LB-PGB,LGB 10 om

Skinite zidni nosa¢ sa radijatora tako 5
da pritisnete usicu 1 I lagano stisnite =
prema dolje uSicu 2. Povucite njezno [
nosac. Srem
N 0 Montiranje zidnog nosaca: T Na dnu zadnje stranice
Umetnite vijak u donju rupu na cca. S radijatora postoje dvije
13 cm iznad poda. Izravnajte nosac | o trokutaste vodilice.
I:_: E umetnite ostala 3 vijka. Kada hje S Stavite nosa¢ u vodilice |
radijator montiran na nosa¢ do poda stisnite radijator da bi
; g ¢e biti cca. 10 cm. Sjeo na svoje mjesto_
) 1
PB, LB: 13 cm
PGB, LGB: 13,6 cm
Dimenzije radijatora
A mm ‘ BI/B2mm C mm Type Effekt ‘ A mm ‘ B1/B2 mm‘ C mm ‘
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W | 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910

PB ' j?/ﬁ
PGB A A .
5 8 Lﬁ
[ on
S S =
o
s | =
PB:29mm | | O © o F ] hEiN |
PGB: 36 mm/ Bl C B2 3 50
A 83

LB (=
LGB — = o
[4) N
o |h® : i = : S| N
N H ° °
LB: 29 mm | e | =L
LGB: 34 mm Bl 1 C B2
A
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KORISTENJE RADIJATORA

Kada je radijator montiran i spojen u uti¢nicu, upalite ga na on/off prekidacu i1 ostavite najmanje 15 minuta da
radi. Elektronski termostat ¢e se prebaciti u auto-kalibracijski mod i kreirati temperaturni profil baziran na snazi
radijatora. Bijelo svijetlo ¢e se palit i gasit sve dok radijator nije spreman za rad.

Lampica u kotaci¢u termostata ¢e svijetliti kada grija¢ radi. Kada radijator postigne podeSenu temperaturu
lampica ¢e se ugasiti.

Temperaturni raspon je 5-30°C.

TEHNICKE INFORMACIJE

Kod nestanka struje:
Bez aplikacije:
Radijator se vraca na zadanu temperaturu.

Funkcija Propuh/Otvaranje prozora:

Kada otvorite prozor I temperature padne za vise od 5°C unutar 40 sec aktivira se funkcija propuha/otvaranja
prozora. Kada se aktivira funkcija propuha/prozracivanja radijator spusta temperaturu rada sa korisnikove
podesene sobne temperature na najnizu temperature rada od 5 stupnjeva. Funkcija ¢e biti aktivna maksimalno 15
minuta.

BEHA radijatori PB i LB posjeduju [P24stupanj zastite I dozvoljeno ih je instalirati u kupaone.

Ovaj uredaj je u skladu sa slijede¢i EU direktivama: Simbol E na proizvodu ili na dokumentaciji
proizvoda koja prati proizvod, ukazuje da ovaj
gg}jﬁ (S);ES EE\I\//[DC)) proizvod ne §mije biti trvetirar} kao 1'<uc'anski
2011/65/EU (ROHS) otpad. Predajte ga ovlasStenoj osobi za
recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Proizvod mora biti tretiran sukladno sa EU direktivom Izbor mora biti u skladu sa lokalnim zakonima.
2012/19 / EU. Uredaj se ne smije odlagati zajedno s Za daljnje informacije kako zbrinut ovaj
redovitim kuénim otpadom, i potrebno ga je odlagati na proizvod i o recikliranju ovog proizvoda,
za to predvidenom mjestu za reciklazu. Neispravni obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za
proizvod mora biti pravilno zbrinut, kako bi se sprijecili zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj ste ga
zdravstveni i okoli$ni rizici. kupili.

Informacija o potro$nji energije:

Proizvod je uskladen s propisima EU, Eco-design
Direktive (2009/125 / EC) za energetske proizvode
(ErP)

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Pred uporabo grelnika pazljivo preberite navodila in jih shranite za kasnej$o uporabo.
Priro¢nik je na razpolago na spletni strani: http://beha.no/brukermanualer/

POMEMBNO! Ob prvem priklopu radiatorja na napajanje, vklopite stikalo za vklop in ga pustite
vkljucenega vsaj 15 minut. Radiator bo v tem obdobju ustvaril pravilni temperaturni
profil na podlagi mo¢i grelnega elementa. V tem ¢asu ni mozZno nastavljati temperature
na termostatu. Bela lucka bo utripala, dokler radiator ne bo pripravljen za uporabo.

VARNOSTNOOPOZORILA p—

Varnostne informacije

Pri uporabi elektricnih aparatov se morajo upostevati osnovni varnostni postopki v izogib varnostnim tveganjem
v primeru pozara ali poSkodb. Prosimo da preberete celotna navodila za uporabo pred uporabo grelnika.

* Pred uporabo odstranite embalazo.

vvvvv

OPOZORILO - Nekateri elementi tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo opekline. Posebno
pozornost je potrebno nameniti, v kolikor so v prostoru prisotni otroci ali osebe z zmanjsano fizi¢no,
zaznavno ali mentalno zmoZnostjo.

* Otroci stari od 3 let in manj kot 8 let lahko pritiskajo gumbe za vkop/izklop e naprava to
omogoca in ¢e je namenjen za normalno uporabo ter ob nadzoru ali navodilih glede na varni nacin in ob
razumevanju varnostnih tveganj v povezavi z uporabo grelnika.Otroci stari od treh (3) do osem (8) let, naprave
ne smejo vklopiti v napajalno vti¢nico, spreminjati nastavitev, ¢istiti naprave ali jo na kakrSenkoli nacin
popravljati in vzdrzevati.

Opozorilo: V izogib pregretju in okvari grelnika ne prekrivajte grelnika s krpami,
perilom in brisa¢ami!
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VARNOSTNO OPOZORILA

* Napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in osebe z zmanjSanimi psihi¢nimi, cutnimi in mentalnimi
zmogljivostmi ali brez potrebnih izkuSenj in znanj, samo ob nadzoru ali po tem ko so dobile navodila glede
varne uporabe naprave in ob razumevanju varnostnih tveganj v povezavi z uporabo naprave. Otrokom ni
dovoljeno, da se igrajo z napravo . Cid€enje in vzdrzevanje naprave brez nadzora otrokom ni dovoljeno.

* Otroci stari manj kot 3 leta, ne smejo biti v blizini naprave, razen v primeru stalnega nadzora.
* Ne uporabljajte grelnika v prostorih kjer se nahajajo vnetljive snovi (gorivo, barva,alkohol ipd).

* Elektri¢na stenska vti¢nica v katero je priklopljen grelnik naj bo vidna in dostopna.

\\\\
* Grelnik ne sme biti lociran takoj pod el. stensko vti¢nico. @ S

* Ne uporabljajte grelnika z poSkodovanim priklopom (priklju¢ni kabel ali vti¢). Priklju¢ni kabel med
delovanjem ne sme priti v stik z vro¢imi povrSinami grelnika.

* Ne prekrivajte prikljucnega kabla s preprogo. Ne hodite po priklju¢nem kablu.

 Zagotovite da se v zra¢nih odprtinah grelnika ne nahajajo tujki in predmeti, ki lahko povzrocijo okvaro
elektricnega grelca in pozar.

* Grelnika sami ne poskusSajte servisirati ali razstavljati ali modificirati. V primeru okvare kontaktirajte
pooblasceni servis.

Elektri¢na povezava in uporaba

Pred povezavo zagotovite, da je napetost el. omrezja 220-240V ~50-60Hz. Grelnik priklopite v elektricno
vti¢nico v prostoru kjer ga boste uporabljali. Ne prikopite grelnika na vti¢nico v sosednji sobi z uporabo
podaljSevalnega kabla.

Razdalja
Grelnik naj bo lociran stran od pohistva, zaves in ostalih vnetljivih predmetov.
Razdalje za montaZo so opisane na strani 32.

VzdrZzevanje in ¢iS¢enjee

Odstranite vti¢ iz vti¢nice, da drzite vti¢ in neZno odstranite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice.

* Odstranite priklju¢ni kabel in zagotovite, da je grelnik ohlajen pred ¢iS¢enjem.

 Zunanjost ocistite z vlazno krpo..

* Nikoli ne uporabljate agresivna Cistila z topili ali Cistite grelnik v vodi in drugih €istilnih tekoc¢inah.
* Ne dotikajte se grelnika z vlaznimi rokami.

Wew W

Enostavno ¢iScenje:
Grelnik nagnite naprej na nosilcih za namestitev, ki omogoca
enostavno ¢iScenje za grelnikom.
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MONTAZA
Pri vgradnji BEHA radiatorja, priporo¢amo mo¢ 100W / m’.

Recommended distance to
floor: 10 cm

Odstranitev stenskega nosilca:
Odstranite stenski nosilec od grelnika z
pritiskom na zagozdo 1 in potisnite
malce navzdol na zagozdo 2.

Previdno odstranite okvir iz grelnika.

0 ) Pritrditev stenskega nosilca: T Na dnu zadnje strani
Vstavite vijak v predhodno izvrtano S grelnika se nahajata dve
stensko odprtino (ustrezni stenski ° majhni trikotni tirnici.

%—E vlozek) priblizno 13 cm nad tlemi. S Grelnik namestite na tirnice

: Poravanajte okvir in vstavite ostale 3 in potisnite grelnik proti

. o vijake. Po izvedeni montaZzi in zagozdam na vrhu okvirja v

- /I namestitvi grelnika na ovir bi morala biti pokonénem polozaju.

PB,LB: 13cm N razda}lj a rn.ed spodnjim robom gelnika in
PGB, LGB: 13,6 cm tlemi priblizno 10 cm.

Dimenzije in mere grelnikov

Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm Effekt Amm Bl/B2mm Cmm

400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310

PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610

LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910

PB T Ffi
PGB -8 e g
° 1
g on
2 < g
(q\l
= =
PB: 29 mm =[] S 9 S L |
PGB:36 mm/ Bl c | B 33 50
A 83
LB fE—
LGB — = - .
D < N
o s | s = ” o
(@)} H ° o o
LB:29mm | | =l , =L
LGB: 34 mm Bl C | B2 33 50 33 56
A 83 89
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UPORABA GRELNIKA

Po vgradnji radiatorja in prikljucitvi v stensko vti¢nico, vklopite stikalo za vklop in pustite radiator delovati vsaj
15 minut. Elektronski termostat bo v tem ¢asu napravil samodejno kalibracijo in ustvaril temperaturni profil na
podlagi moci radiatorja. Bela lucka bo utripala, dokler radiator ne bo pripravljen za uporabo.

Lucka na kolescku termostata sveti, ko grelni element deluje. Ko je nastavljena temperatura dosezena, se lucka
ugasne.

Temperaturno obmocje nastavitve termostata je med 5°C in 30°C.

TEHNICNE INFORMACIJE

Brez aplikacije app:
Grelnik deluje na zadnji nastavitvi izbrane temperature.

Hladen zrak/Funkcija oprtega okna:

Pri odprtju okna in padcu temperature za ve¢ kot 5°C v trajanju 40 sekund se aktivira funkcija prezracevanje
prostora. Grelnik spremeni izbrano temperaturo za 10 sekund, in 5 stopinj za 30 sekund. Funkcija je aktivna za
najve¢ 15 minut.

BEHA grelniki PB in LB so P24 testirani in namenjeni za montazo in instalacijo v kopalnicah in pralnicah,
razred II ( vgradnja v oddaljenosti vsaj 60 cm od kadi, tusa in podobno).

X

Aparat je v skaldu z naslednjimi EUdirektivami: Simbol - oznaka == naizdelku in dokumentih
oznacuje da izdelek ne sme biti obravnavan kot

2014/30/EU (EMC) electromagnetic noise gospodinjki odpadek. Pri odmetu ga je potrebno

2014/35/EU (LVD)

2011/65/EU (ROHS) use of dangerous Substances oddati pooblas¢enemu odlagalis¢u odpadkov in
recikalzi elektronske opreme v skaldu z

Izdelek mora biti obravnavan v skladu z EU direktivo lokalnimi predpisi za dodatne informaije glede

2012/19 / EU. Aparat ne sme biti odvrzen skupaj z odlaganja in reciklaze tega izdelka kontaktirajte

navadnimi gospodinjskimi odpadki in mora biti odlozen vaSega lokalnega zastopnika za odpadno

v pooblas¢enem odlagalis¢u za zbiranje in lo¢evanje embalazo ali trgovca.

odpadkov. S poskodovanim izdelkom moramo pravilno
rokovati, da prepre¢imo morebitno okoljevarstveno
Skodo.

Informacija o porabi energije:
Izdelek je skladen z EU direktivo Eco-design Direktive

(2009/125EC) za energetske izdelke (ErP).

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no

33



HU

Tartalomjegyzék

BiztonSAgl INFOTMACIOK. .......eeiiiiieiiiie et ettt e et e e s taeeetaeeessaeeessaeeessseessssaesnsaeesssseesssaeesnseeenns 38,39
Elektromos csatlakozas €s hasznalat.............cccooiiiiiiiiiiiiiiiee ettt 39
LY 3 03 LSOO 40
FULOTEST IMETELEK . ...ttt ettt et e s h et et e s bt e et e e s at e e beesbeeenbeesbeeenbeenneeeas 40
Mobilalkalmazas-vezeérlés nélkiili hasznalat .............cocoiiiiiiiiiiiii e 40
MUSZAKT TNTOTIMACTIOK. .....eetiiiiieiiiete ettt et ettt e bt e et e bt e e abe e bt e sabeeebeeenbeesseeenteanneeenneennes 41

Olvassa el figyelmesen az Gtmutatot a fiitdpanel hasznélata el6tt. Az Gtmutatot Orizze meg.
Ez az utmutat6 az aldbbi webcimen is elérheto: http://beha.no/brukermanualer/

FONTOS! Amikor a fiit6késziiléket el6szor csatlakoztatja az aramhalézathoz, iigyeljen arra, hogy a
fiitopanel legalabb 15 percig bekapcsolt allapotban legyen. A fiitopanel meghatarozza a helyes
homérsékleti értékeket a fiitopanel teljesitménye alapjan. A hémérséklet szabalyzasa ebben az
idoszakban nem miikddik. A fehér fény addig villog, amig a fiit6késziilék készen nem all.

FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK p—

Biztonsagi informaciok

Barmely elektromos késziilék haszndlata esetén be kell tartani az alapvetd dvintézkedéseket a tiizesetek és a

sériilések megeldzése érdekében. A flitdpanel hasznalata eldtt olvassa el a teljes hasznalati itmutatot.

» Hasznalat eldtt tavolitsa el a csomagolast.

« Allitsa a kapcsolot OFF allasba és htizza ki a halozati csatlakozot a konnektorbol a fiitopanel tisztitasakor,
vagy amikor a flitopanel hasznalaton kiviil van.

FIGYELEM! A termék egyes részei felforrosodnak és égési sériilést okozhatnak. Forditson kiilonos
figyelmet a jelenlévé gyermekekre és a mas modon Kkiszolgaltatott személyekre.

* 3 és 8 év kozotti gyermekek csak azutan kapcsolhatjak be/ki a késziiléket, hogy a flitdpanel telepitése
megtortént és a gyermek felndtt feliigyelete alatt all vagy megfeleld felkészitést kapott a berendezés
hasznalatarol €s az esetleges veszélyekrol. 3 és 8 év kozotti gyermek nem nyulhat a haldzati
csatlakozddugaszhoz, nem szabalyozhatja a késziilék miikodését és nem végezhet rajta tisztitasi vagy
karbantartési feladatokat.

@ Figyelem: A tulheviilés elkeriilése érdekében tilos a flitdpanelt letakarni!
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FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

« 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd személyek és
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek csak akkor miikodtethetik a késziiléket, ha megfeleloen felkésziiltek a
berendezés biztonsagos hasznalatara és megértették az esetleges veszélyeket. A berendezés nem jatékszer. A
késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felnott feliigyelete mellett végezhetik.

« 3 ¢év alatti gyermekeket tavol kell tartani a berendezéstdl, kivéve, ha folyamatosan felnétt feliigyelete alatt
allnak.

* A késziiléket tilos olyan helyiségben miikodtetni, ahol benzint, festéket vagy egyéb gytulékony folyadékot
tarolnak vagy hasznalnak!

» A fali csatlakozdaljzat, amelyhez a fiitopanel csatlakozik, legyen jol lathatd és konnyen elérhet6 helyen.

~N
AN
@ S

* A fiitdpanelt tilos kozvetlentil fali csatlakozodaljzat ala telepiteni! %ﬂ

* Tilos a flitdpanelt sériilt vezetékkel vagy csatlakozdédugasszal miikodtetni! A vezeték nem érhet hozza
semmilyen forré feliilethez, beleértve a miikodo flitdpanelt.

* A vezetéket tilos szonyeg ald helyezni. Tilos a vezetékre ralépni!

* Gy06z6djon meg réla, hogy a fiitdpanel levegdkivezetd nyildsaba nem keriilhet idegen targy, mert ez
elektromos meghibdsodast vagy tiizet okozhat.

* Ne probalja meg javitani, szétszerelni vagy atalakitani a fiitOpanelt.

Elektromos csatlakozas és hasznalat

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az elektromos halozathoz, gy6z6djon meg réla, hogy a fesziiltség
220-240V ~ 50-60Hz. A flitépanelt abban a helyiségben kell a haldzatra csatlakoztatni, amelyben hasznélni
kivanja.

Ne csatlakoztassa a késziiléket hosszabbito segitségével szomszédos szobdban talalhaté konnektorhoz.

Tavolsag
A flit6panelt tilos butorok, fliggdnyok és egyéb gyulékony anyagok kozelébe helyezni!
A felszerelési tavolsagokért 1d. az 36. oldalon.

Apolas és karbantartas

Huzza ki a késziiléket a konnektorbol és gy6zddjon meg rola, hogy a fiitdpanel lehiilt, mieldtt megkezdi a
tisztitasat.

» Tisztitsa meg a fiitdpanel kiilsejét egy nedves ronggyal.

* A fltopanelt tilos suroldszerrel tisztitani és vizbe, illetve egyéb folyadékba meriteni!

» Tisztitas vagy athelyezés kozben a flitépanelt ki kell kapcsolni és a haldzati csatlakozét ki kell huzni a
konnektorbodl, ebben a sorrendben. Tilos a halozati csatlakozot a vezetéknél fogva kihtizni a konnektorbol. A
késziilék aramtalanitdsdhoz fogja meg a halozati csatlakozddugaszt és dvatosan hizza ki a fali
csatlakozobaljzatbol!

* Ne érjen a fiitépanelhez nedves kézzel!

Konnyen tisztithato:
Az egyszerl tisztithatosag érdekében a flitdpanel eldredonthetd a
fali rogzitékonzolon
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Telepités
A BEHA fiitdpanelek telepitésekor az ajanlott teljesitmény 100W /m’.

A fali rogzitékonzol eltavolitasa:
Nyomja meg az 1-es fiilet s enyhén
nyomja lefelé a 2-es fiilet a fali
rogzitdkonzol fiitépanelrdl vald
eltavolitasahoz. Ovatosan hiizza ki a

Javasolt tavolsag a
talajtol: 10 cm

HES R
rogzitdkonzolt.
0 i A fali rogzit6konzol felszerelése: T A hatlap aljan két kis
Helyezzen egy csavart az als¢ lyukba kb. = haromszog alaku sin
1 13 cm magasan a padlé felett. Gy6z6djon o talalhato. Helyezze a
t il meg rola, hogy a fali rogzitékonzol 5 flit6panelt a sinekre €s
i i vizszintes és rogzitse a maradék 3 nyomja a berendezést
B 5 csavart. Mluta:m’a ﬁi‘f6t6§t a h’elyére fliggblegesen a
I kertiilt, a padlotdl mért tavolsagnak kb. 10 rogzitdkonzol felsd részén
PB,LB: 13 cm . cm-nek kell lennie talalhato fiilek felé.
PGB, LGB: 13,6 cm
Fiitotest méretek
Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400w 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB “ Fﬁ ]
PGB T ~ |
' I
= &
2 F <
(@\]
- | =
PB:29 mm ] S ¢ S L |
PGB:36 mm/ Bl c | B 33 50
A 83
LB =
LGB pe : < -
= | . A
S H = : =
(o)) = ° o A
LB:29mm i~ o] i -
LGB: 34 mm Bl C B2 50 33 56
A 83 89
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AFUTOTEST HASZNALATA

A flitopanel felszerelése €s a fali aljzatba torténd csatlakoztatasa utan, kapcsolja be a be-/ ki kapcsold gombbal, €s
hagyja a flitdpanelt legalabb 15 percig bekapcsolva. Az elektronikus termosztat automata kalibralds modba kapcsol
¢s meghatarozza a megfeleld hdmérsékleti értéket a flitdpanel teljesitménye alapjan. A fehér fény addig villog, amig
a flitokésziilék készen nem all.

A termosztat tekerdjében 1€vo lampa vilagit, amikor a fiitébetét fiit. A beallitott hdmérséklet elérésekor a fény

kialszik.

Ahoémérsékleti tartoméany 50C és 300C kozott van.

Miiszaki informaciok

Aramkimaradas esetén:
Mobilalkalmazas nélkiil:

A ftitdpanel visszaall az el6z6leg beallitott hdmérsékletértékre.

Huzat/Nyitott ablak funkcio:

Ha kinyit egy ablakot €s a hdémérséklet 40 masodpercen beliil tobb mint 5 °C-kal csékken, bekapcsol a Huzat
funkcié. A fitdpanel 10 masodpercig az eldre beallitott értéken tizemel, majd 30 masodpercig 5 °C

hémérsékleten. Ez a funkcié max. 15 percig aktiv.

A PB és az LB BEHA fiitdpanelek 1P24 védettséggel rendelkeznek &s fliird6szobai kérnyezetben és

mosokonyhdban torténd hasznalatuk engedélyezett.

Ez a késziilék megfelel a kovetkezé EU iranyelveknek:

2014/30/EU (EMC) elektromagneses 0sszeférhetdség
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (ROHS) veszélyes anyagok hasznalata

A késziilék kezelése kozben be kell tartani a 2012/19 /
EU irdnyelvet. A késziiléket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt elhelyezni. A késziiléket kiilon erre a
célra kijelolt gytijtdhelyen kell leadni ujrahasznositas
céljabol. A selejtes terméket megfelelen kell kezelni az
egészségi €s a kornyezeti kockazatok megeldzése
érdekében.

Energia fogyasztassal kapcsolatos informaciok:
A termék megfelel az Eurdpai Unio (2009/125/EC)

rendeletében foglalt kornyezettudatos tervezés
kovetelményeinek.

A terméken és a hozzé tartozd dokumentumokon
talalhaté ., jel arra utal, hogy a késziiléket tilos
a haztartaST hulladékkal egyiitt elhelyezni. A
késziiléket kiilon elektromos és elektronikai
berendezések Gjrahasznositasara kijelolt
gytjtohelyen kell leadni, a helyi
hulladékkezelési szabalyozas betartdsa mellett.
Ha tovéabbi informacidra van sziiksége a termék
kezelésével, selejtezésével és tjrahasznositasaval
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzattal, a hulladékkezeldvel vagy azzal
az lizlettel, ahol a terméket vasarolta.

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Molimo da uputstvo procitate pazljivo pre upotrebe radijatora.
Ovo uputstvo se takode moze naci i na sledeéem linku: http.//beha.no/brukermanualer/

VAZNO! Kada inicijalno radijator prikljutujete na elektro mrezu, ostavite prekida¢ ukljuenim
najmanje 15 minuta. Radijator ¢e napraviti odgovarajuci temperaturni profil u skladu sa
svojom snagom. Kontrola temperature neée raditi u ovom periodu. Bela lampica ¢e treptati sve
dok radijator ne bude bio spreman.

BEZBEDNOST VAZNO ——

Informacije o bezbednosti

Prilikom upotrebe elektricnih aparata uvek je potrebno preduzimati mere predostroznosti, kako bi se smanjio
rizik od pozara i povredivanja. Molimo da procitate kompletno uputstvo pre upotrebe radijatora.

* Pre upotrebe uklonite kompletno pakovanje.

+ Kada se radijator ne koristi ili kada se Cisti, postavite prekida¢ u polozaj OFF 1 izvadite utikac iz zida.

PAZNJA! Delovi ovog proizvoda ¢e postati vruéi i mogu da izazovu opekotine. Posebnu paznju obratite
tamo gde su prisutna deca ili osetljive osobe.

* Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu samo da ukljucuju/iskljucuju aparat, pod uslovom da je aparat postavljen
ili montiran u svom normalnom radnom polozaju, da su deca pod nadzorom, ili da su obucena za bezbedan rad

sa aparatom i da su svesna eventualnih rizika. Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju ubacivati utikac u
uti¢nicu, odrzavati, podeSavati ili Cistiti aparat.

@ Upozorenje: U cilju sprecavanja pregrevanja, ne pokrivajte radijator.
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BEZBEDNOST VAZNO —_—

* Ovaj aparat mogu koristiti deca uzrasta preko 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, ose¢ajnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i1 znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su obuceni za bezbedan
rad sa aparatom i da su svesni eventualnih rizika. Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. CiSéenje 1
odrzavanje aparata ne smeju da vr$e deca bez nadzora.

* Deca uzrasta manjeg od 3 godine treba da se drze dalje od aparata, izuzev ako su pod stalnim nadzorom.

* Ne koristiti radijator u prostorijama u kojima se koriste ili skladiste gorivo, farba i druge zapaljive te¢nosti.

* Zidna uti¢nica u koju je priklju€en radijator treba da bude vidljiva i lako dostupna.

* Radijator ne treba da bude postavljen odmah ispod zidne uti¢nice. @

* Ne koristiti radijatore sa oSteenim kablom ili utikacem. Kabl ne sme da dode u kontakt sa vru¢im povrSinama
radijatora.

* Ne prekrivati kabl prostirkama bilo kog tipa. Ne gaziti kabl.

* Proveriti da nema nikakvih stranih predmeta u izlaznoj resetki radijatora, jer oni mogu da prouzrokuju
elektricni kvar ili pozar.

* Radijator se ne sme samostalno popravljati, demontirati ili prepravljati.

Povezivanje na elektro mrezu i upotreba

Pre povezivanja na elektro mrezu proveriti da li je napon 220-240V i frekvencija ~50-60Hz. Radijator se
povezuje na uti¢nicu u istoj sobi u kojoj ¢e biti 1 koris¢en. Ne povezivati radijator na uti¢nice u drugim sobama,
uz pomo¢ produznog kabla.

Odstojanja
Radijator treba postaviti dalje od namestaja, zavesa ili drugih zapaljivih predmeta.
Montazna odstojanja navedena su na strani 40.

Nega i odrzavanje

* Pre ¢iS¢enja izvucite kabl iz zidne uti¢nice 1 sacekajte da se radijator ohladi.

« Odistite spoljasnjost krpom od stare odece.

* Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje 1 ne potapaje radijator u vodu ili druge tec¢nosti.

.....

izvlacite kabl iz uti¢nice vukuci sam kabl, ve¢ treba uhvatiti utikac i lagano ga izvu¢i iz zidne uti¢nice.

* Ne dodirujte radijator mokrim rukama.

wew r

Lako ciSc¢enje:
Radijator se nagne ka napred na zidnom nosacu i onda se moze
lako ocistiti iza njega.
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Prilikom dimenzioniranja BEHA radijatora, preporué¢ujemo 100W / m’.

Skidanje zidnog nosaca:
Skinite zidni nosa¢ sa radijatora
pritiskom na klips 1, a zatim
pritisnite blago nadole klips 2.
Nezno izvucite nosac.

Min 2 cm

T
:

Recommended distance to
floor: 10 cm

! 5-15em
0 I Fiksiranje zidnog nosata: T Na dnu radijatora sa zadnje
Ubacite $raf u donju rupu na oko 13 cm S strane nalaze se simboli dva
. o Y - . = mala trougla. Radijator treba
iznad poda. IzniveliSite nosac i ubacite o <
I: I . .. 5 spustiti na zidni nosa¢ tako da
I . preostgla 3 Srafa. Kada se .I‘adlj ator se kuke na donjem delu nosaca
i postavi na nosac, trebao bi da bude na poklapaju sa simbolima
. N visini od oko 10 ¢cm iznad poda. trouglova na radijatoru. Zatim
=4 /1 gornji deo radijatora treba
P gurati ka zidu sve dok klipsevi
PB,LB: 13 cm na gornjem delu zidnog nosaca
PGB, LGB: 13,6 cm ne upadnu u odgovarajuca
leziSta na radijatoru.
Velicine radijatora
Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm Type ‘ Effekt ‘ Amm | B1/B2mm Cmm
400W 431 147/73 210 400W 440 152/78 210
600W 555 172 210 600W 564 177 210
800W 679 184 310 PGB 800W 688 189 310
PB 1000W 803 246 310 1000W 812 251 310
1250W 927 158 610 1250W 936 163 610
1500W 1175 282 610 LGB 750W 1060 225 610
2000W 1423 406 610 1000W 1308 349 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB ” WT ]
PGB e vB 4
: i
[ o)
S S g
N
5 | =
PB:29mm  Ji | S Ll ] |
PGB: 36 mm Bl | C B2 33 50
A 83
LB == T j
LGB e -« -
3 < N
ol |H® = : = N Q
S =0 | u |
LB:29mm i ——= b Sl .
LGB: 34 mm Bl | B2 50 33 56
83 89
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UPOTREBA RADIJATORA

Nakon montaze radijatora 1 priklju¢ivanja na zidnu uti¢nicu, ukljucite on/off prekidac i ne dirajte radijator
najmanje 15 minuta. Elektronski termostat ¢e oti¢i u mod auto kalibracije i1 napraviti odgovarajuc¢i temperaturni
profil u skladu sa svojom snagom. Bela lampica ¢e treptati sve dok radijator ne bude bio spreman.

Lampica na tockicu termostata ¢e svetleti kada je grejac aktivan. Nakon postizanja zadate temperature lampica
¢e se ugasiti.

Temperaturni opseg je od 5°C do 30°C.

TEHNICKE INFORMACIJE

Prilikom nestanka struje:
Bez mobilne aplikacije:
Radjijator se vraca na izabranu temperaturu.

Funkcija hladna promaja/otvoren prozor:

Kada se otvori prozor i temperatura padne za vise od 5°C za 40 sekundi aktivira se funkcija hladne promaje.
Radijator radi naizmeni¢no 10 sekundi na postavljenoj temperaturi 1 30 sekundi na 5°C. Ova funkcija je aktivna
max. 15 minuta.

BEHA radijatori PB 1 LB imaju P24 stepen zaStite 1 mogu se koristiti u kupatilima 1 tehni¢kim prostorijama.

Ovaj aparat je u skladu sa slede¢im EU direktivama: Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod, oznacava da se ovaj

2014/30/EU (EMC) elektromagnetna kompatibilnost proizvod ne tretira kao kuéni otpad. Proizvod se

2014/35/EU (LVD)

2011/65/EU (ROHS) upotreba opasnih supstanci mora odloziti na otpad ovlaséen za reciklazu

elektri¢nog i elektronskog otpada. Preuzimanje
Proizvod se mora tretirati u skladu sa EU direktivom treba takode da bude u skladu sa lokalnom
2012/19 / EU. Aparat se ne sme odlagati zajedno sa zakonskom regulativom o otpadu. Za detaljnije
regularnim kuénim otpadom, ve¢ se mora odloziti na informacije o tretmanu i reciklazi ovog
ovlasceni otpad za separaciju i reciklazu. Neispravan proizvoda obratiti se lokalnim organima,
proizvod se mora odgovarajuce tretirati, kako bi se komunalnoj sluzbi za otpad, ili prodavnici u
predupredili rizici po zdravlje i okolinu. kojoj je proizvod kupljen.

Informacija o potro$nji energije:
Proizvod je u skladu sa EU direktivom Eco-design
Directive (2009/125EC) za energetske proizvode (ErP)

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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Hacros1oto ppKOBOJICTBO € HaJIMYHO U Ha beha.no/Service/Bruksogmonteringsanvisning/Elvarme.
[TpoueTere TO BHUMATEITHO, TIPE/IH J1a U3TIOJI3BATE OTOTUTUTEITHUS YPEI, U TO ChbXpaHeTe 3a OBbICIIHN CITPABKH.

BAKHO! IIpu nbpBOHAa4YaJI0 CBbP3BaTe HAa KOHBEKTOPAa KbM eJI. 3aXpaHBaHeTo, He 3a0paBsiiTe 1a ro
0CTaBHTE BKJIIOYEH NoHe 15 MuHyTH. KOHBEKTOPBT 11€ ch3aase NPaBUIHUA TeMIIEpaTypPeH
npo¢duJ Bb3 0CHOBA HA MOILIIHOCTTA Ha Harpesare/si. CTeneHnTe Ha TeMIepaTypara HsiMa a ca
AKTHBHHU INpe3 TO3U nepuoi. bsjiara cBeTyinHA 1€ NPeMHUIBa J0KATO KOHBEKTOPHT € IOTOB 32
padora.

BE3OIMACHOCT BAXKHO p—

Nudopmanus 3a 6e30macHocTTa

Koraro u3non3sare KakbBTO U Jja OMIIO €JIEKTpOypen, TpsOBa Ja cra3BaTe OCHOBHUTE U3MCKBAHUS KbM

0e30IacHOCTTA, 3a J1a HAMaJUTe PUCKa OT MoKap U HapaHsBaHus. [IpodereTe LAI0TO pHKOBOACTBO Ha

noTpeOuTeNs, PeIH J1a 3all0YHeTe Ja U3I03BaTe OTOIIIUTEIHNS Ype.

* [Ipenu ynorpeba, cBajeTe OnakoBKara.

* 3aBbpTETE NPEBKIIIOYBATENS HA N3KIIFOYEHO MTOJIOKEHUE U M3BAJIETE IIEICENa OT CTEHHUS KOHTAKT, KOraro He
M3II0JI3BAaTE OTOIUIUTENHUS yPE UJIU 110 BPEME HA [TOYUCTBAHE.

BHUMAHMUE! YacTu 0T TO3M NPOAYKT ce HATPSIBAT U MOTaT /Ia NPUYUHAT u3rapsinus. bnaere ocodeno
BHHMMATEJIHM B IPUCHCTBHETO HA JIela U YA3BUMHU X0pa.

* Jletia Ha Bb3pacT MEKIy 3 U § TOJMHHU MOTaT J1a BKJIIOYBAT/U3KJIIOUBAT ypeia caMo MPH YCIOBUE, Ue €
MOCTaBEH WJIM MOHTHPAH B MPEIBUICHOTO My HOPMAJIHO paOOTHO MOJIOKEHUE U Ye ca MOJ HaA30p WK ca
MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Oe30macHara ynorpeda Ha ypena u pa3doupar CBbp3aHHUTE C HEro onacHocTH. Jlena
Ha Bb3PacT MEXy 3 ¥ 8 TOMMHU HE TPsAOBa J1a BKIIIOUBAT, PErY/IUpaT U MOYUCTBAT ypeia WK Ja MPOBEX1aT
TEXHUYECKOTO 0OCITy>KBaHE OT CTpaHa Ha MOTPEOUTES.

[Ipenynpexnaenue: 3a 1a u3beruere nperpsBane, He IOKPUBANTE OTOIUIMTEHUS YPe.
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* To3u ypea Moke J1a ce U3IM0J3Ba OT Jiela Ha Bb3pacT Ha/l 8 TONWHH U OT XOpa ¢ GU3NIECKH, CEH30PHH WIIH
TICUXUYECKH YBPEXKIAHWSI UJIH JIMIICA HAa OTMT U MO3HAHMS CaMO aKo ca IMOJl HaJ[30p WJIM ca HHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO Oe3ormacHara yrnorpeda Ha ypeaa u pa3oupar CBbp3aHUTE ¢ HETo onacHocTH. He ocrassiiTe nemara na
urpast ¢ ypena. [louncTBaHeTO M TEXHUYECKOTO 00CITy’)KBaHE OT CTpaHa Ha MOTpeOuTeNs He TpsiOBa Jia ce
W3BBPIIBAT OT jietia 6e3 Ha/a30p.

° I[eua Ha BB3pacCT 1101 3 roJnHHu Tpﬂ6Ba Jla CC IIasAT JaJied, OCBCH aKO HC Ca 11O HCIIPCKbCHAT HAA30P.

* OcBeH TOBA, HC HM3MO0I3BANTE OTOILTUTCITHUS YpEa Ha MECTa, KbJACTO CC U3IOJI3BAT WK ChbXpaHsiaBaT 6eH3I/IH,
0051 MK 3araIiMH TEYHOCTH.

* CTCHHHAT KOHTAKT, KbM KOWTO € CBbP3aH OTOILTUTCITHUAT YPEI,
TpsiOBa 1a Ob/1e BUTUM U TOCTHIICH.

* OTOIIIUTSITHUAT YpEa HE TpH6Ba Jla €€ pasnoJiara 1moa CTCHCH KOHTAKT.

* He 3aneiicTBaiiTe oTOIIMTETHUS Ypel, aKo KaOeabT WM LIENCeNbT ca nopeneHu. Kabenst He TpsiOBa aa
BJIM3a B KOHTAKT C TOPEIINTE MOBbPXHOCTH Ha OTOIUTUTEIHHS ypea [0 BpeMe Ha (PyHKIMOHUPAHE.

* He mokpuBaiiTe kabena ¢ kuauM. He cThiiBaiiTe BpXy Kabena.

° YBepeTe CC, 4YC HA U3XOAHHUTC Bb3AYIIHHW OTBOPU HA OTOIUIMTCIIHUA YPCI HE Ca MIOCTABCHU IPCAMCETH, TBI KaTo
TOBAa MOXKEC a IPUYHMHU HCUIIIPABHOCT UJIU I10XKap.

* OTOIUIMTENHUAT ypel He TpAOBa J1a ce PEMOHTHPA, Pa3mIo0sIBa WIM MOAU(PULINPA.

EnexTpuuecko cBbp3BaHe U eKCILIOATALUS

[Ipenu na ru HampaBuTe, ce yBepeTe, ue HanpekeHuneto € 220-240V ~ 50-60Hz. OroruTeHusT ypen TpsoBa
Jla C€ CBBbPIKE C KOHTAKT B IOMEILIEHUETO, B KOETO 1€ ce u3mnoii3Ba. He cBbp3BaiiTe ypeaa ¢ KOHTAKTH B ChbCEIHU
MOMELIEHUS, KaTO U3M0JI3BaTe yab/lKaBalll Kaoell.

Pa3scrosinue
OTtorunTenHUAT ypea TpsiOBa J1a ce pasmnosnara gajued oT MeOenu, 3aBeCH U APYTrH 3araluMu IpeMeTH.
MoHTaXXHUTE pa3CTOAHUSA ca yKa3aHU Ha cTp. 44.

I'puzka ¥ TeXHMYeECKO 00CTyKBaHe

* M3xuttouere 3axpaHBaniys kabell 1 OCTaBeTe OTOIUIMTENHUS Ype[ 1a Ce OXJIaH, IPEAH Ja o IOYUCTUTE.
* [Touncrere BpHINIHATA CTPaHa C BIa)KHA KbpIIa.

* Hukora He u3non3saiite aOpa3uBHM MOYMCTBAIIY CPEAICTBA U HE MOTAISNTE ypeaa BbB BOJIA U IPYyTH
TEYHOCTH.

*[Ipu moyucTBaHe WU NMPEMECTBAHE OTOIUIUTEIHUAT ypea TpsiOBa 1a Ob/ie U3KIIOUYCH, a KaOeIbT - U3BaJI€H OT
koHTakTa. B To3u pen. He u3Baxmaiite merncena or KOHTaKTa, KaTo ro abprare 3a kabena. M3paxknarite
niercena OT KOHTaKTa, KaTo XBallare Iierncena 1 ro u3bplBaTe BHUMATEIHO OT KOHTAKTA.

* He nunaiiTe OTOMIUTENHUS YpE ¢ MOKPHU PBhIIE.

JlecHO moYyncTBaHe:

OTONIUTETHHUAT YpEA C€ HaKJIaHsA HAIIPEA, KOrato € MOHTHPAH Ha
(bHKcnpamaTa KOH30J14, 3a YJICCHABAHC MOYUCTBAHCTO HA 3aAHATA
JacT.gyacT.
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3a xonBexkTopr BEHA mpenopbsuBame CIeHOTO opa3MepsBaHe MOIIHOCT crpamo miomy 100W / m’.

o
L

PB,LB: 13 cm

)

PGB, LGB: 13,6 cm

Pa3mep Ha oTonJIMTeTHHTE Ypeau

CaaJjisiHe Ha CTeHHATa KOH30J1a:
Cpajiere cTeHHaTa KOH30J1a OT
OTOIUTUTENIHUS Ypel, KaTo HaTHCHETE
MaHier 1, ¥ Jexo OyTHeTe HaloIy
MaHier 2. M3BajgeTe KoH30aTa MHOTO
BHUMATEITHO.

dukcupaHe HA CTEeHHATA KOH30J1a:
ITocTaBeTe BUHT B TOJHUS OTBOP HA
npubau3nuTeIHO 13 cm Hax HUBOTO
Ha nona. [logpaBHeTe KOH30MATa U
[MOCTaBETE OCTAHAINTE 3 BUHTA.
Crien KaTo OTOIUTMTETHHST ypes
ObJIe MOHTHPAH, Pa3CTOSTHUETO JI0
rona TpsoBa 1a Obe
npubnusutento 10 cm.

[IpenopbunrenHo
pascrostHue 1o noga: 10 cm

Min 2 cm

T
'

| 5-15em

T B nmomnara JacT Ha 3agHara
5 IoJa uMa JBE MaIKH
° TPUBI'BIHU PEIICH.
5 ITocTaBeTe OTOMIUTECTHUS

ypell Ha PeJICUTEe U To

6YTH6T€ KbM MAHIICTUTEC
BbPXY KOH30J1aTa BbB
BCPTHUKAJIHO ITOJIOKCHUC.

Type Effekt ‘ A mm ‘ B1/B2mm C mm
400W 431 147/73 210
600W 555 172 210
800W 679 184 310
PB 1000W 803 246 310
1250W 927 158 610
1500W 1175 282 610
2000W 1423 406 610
500W 803 246 310
750W 1051 220 610
LB 1000W 1299 344 610
1250W 1671 380 910
PB A
PGB R
0 8
S
S s
PB:29 mm [ = @ S
PGB: 36 mm/ Bl | C \ B2
A
LB =
LGB - ;
= jja 0 s
N E .
LB: 29 mm | = o =
LGB: 34 mm Bl | C B2

Type Effekt Amm Bl/B2mm Cmm
400W 440 152/78 210
600W 564 177 210
PGB 800W 688 189 310
1000W 812 251 310
1250W 936 163 610
LGB 750W 1060 225 610
1000W 1308 349 610
o I
S Q
5 <
# 50
83
o)
N
N
33 56
89




HN3noa3BaHe HA OTOIJIMTETHUA yYpea upe3 MOOMJIHO NMPHUJIOKCHUE

BG

Crnen kaTo KOHBEKTOPHT € MHCTAJIUPAH U BKIIOYCH KBbM €JI. 3aXPaHBAHETO, BKITIOYETE MPEBKIIIOYBATEIS 32 MIOHE
15 MmuHyTH. ENEKTpOHHUAT TEPMOCTAT I1ie MPEMUHE B PEKUM Ha aBTOMAaTUYHO KaTMOpUpaHe U Ie Ch3aae
TeMIeparypeH mpoQ I B3 OCHOBA HA MOIITHOCTTA. bsiylata cBeT/IMHA 1€ MPEMUTBA JOKATO KOHBEKTOPHT €

TOTOB 3a paborTa.

Jlamnuukara Ha MOTCHIUMOMCTBpA 1IC CBCTU, KOIaTO HAIrpCBATCIIHUAT CJIICMCHT € pa60T1/1. HpI/I JOCTHUI'aHC Ha

3agaJicHaTa TCMIICpaTypa Ta3u CBETIIMHKA € CC U3KITIOYH.

Temmneparypuust auanaszos e ot 5°C. 1o 30°C.

TEXHUYECKA HH®OPMALIUA

Cren npekbCcBaHe Ha €JIEKTPO3aXPAHBAHETO:
be3 npuioxenne:

OTOIIMTENHUST YPEe/] Ce HACTPOIiBa Ha M30paHara TeMIeparypa.

®Oynknus CtyneHo Tedyenne/OTBoOpeH Npo3open:

Koraro otBopuTe mpo3open u Temrneparypara nagse ¢ moseue ot 5°C B pamkute Ha 40 ceKyHIU, C€ aKTUBHPA
¢byuknusta CryaeHo TeueHue. OTOIUIUTETHUAT ypel MPOMEHs HaCcTpOoiKaTa cu Mex a1y U30paHaTa TeMieparypa
3a 10 cekynau u 5 rpagyca 3a 30 cekynau. Ta3zu GpyHKIHs MOke 1a ObJie aKTUBHA MAKCUMYM 15 MUHYTH.

Otormnurennute ypeau Ha BEHA PB u LB ca usnutanu 3a cremnen Ha 3amura [P24 u ca omoOpeHu 3a MOHTaX B

0aHM 1 00CITYKBAIll TIOMEIICHHS.

To3u ypen € B ChOTBETCTBHE ChC CieaHuTe JIUPEKTUBH Ha
EC:

2014/30/EC (EMC) EnekrpoMarauTHa ChbBMECTUMOCT
2014/35/EU (LVD) Hucko HanpexeHue

2011/65/EU (ROHS) Ynorpeba Ha onacHH BElIECTBA

[TponykThT TpsIOBA 1A c€ TPETHPa B ChOTBETCTBHE C
HupexruBa Ha EC 2012/19/EC. Ypenst He TpsiOBa aa ce
M3XBBPIIS 3a€THO ¢ OOMKHOBEHUTE JJOMAaKUHCKH OTTIA IbIIH,
a TpsiOBa 1a ObJe mpeaaieH B 0OA00PEH MyHKT 32 OTHaIbIU
3a ceOupaHe u penukiupane. JleeKTHUAT TPOAYKT
TpsiOBa Jia ce TpeTHpa 1o MPaBUICH HAYMH, 32 J1a Ce
MPEIOTBPATIT PUCKOBETE 32 3IPABETO MIIM OKOJTHATA Cpe/ia.

Wudopmanust OTHOCHO KOHCYMAIUsTa Ha €IEKTPOCHEPTUs:
[IpoayKTHT € B ChOTBETCTBUE C pa3nope0nTe Ha

HupekruBara Ha CE (2009/125/EC) otHOCHO
M3MCKBAaHUATA 33 EKOAN3alH KbM MPOAYKTH, CBbP3aHU C
enepronorpebdnenuero (ErP).

X

CHMBOIIBT ‘== Ha MPOJIYKTA MU HA
JOKYMEHTHUTE, IPUAPYKABAIIH ITPOAYKTa,
yKa3Ba, 4e TOi He TpsOBa Ja ce TpeThpa Karo
JIOMaKWHCKH OTIIAJIbK, a clie/iBa J1a Obie
npeaajeH B LEHThP, OTOPU3UPAH 32
PELMKIUpaHe Ha IEKTPHUYECKO U EJICKTPOHHO
obopynsane. CrOupaHeTo TpaOBa Aa € ChINIACHO
MECTHHTE pa3nopendu 3a 00e3BpekIaHe Ha
OTHAABIKTE. 3 JIOMBIHUTEIHA HHPOPMAIHSI
OTHOCHO TPETHPAHETO, CbOUPAHETO
PELMKIUPAHETO HA TO3U MPOIYKT, CE CBBPIKETE C
MECHHTE BJIACTH, ITyHKT 3a 00e3BpeKaaHe Ha
OTIHAIBIM WM Mara3uHa, OT KOMTO CTe 3aKyIHIN
HPOIYKTa.

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
TIf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70
e-post: post@beha.no
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BEHA Bluetooth APP

< Ovnsinnstillinger (0... [

Kontor 800W

_____________

| 1400

£ Download on the _ GET IT ON
@& AppStore P> Google play
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BRUK AV APP

Appen kan brukes med Android, iPhone (10S) smarttelefoner og nettbrett.

Styring av BEHA ovner ved bruk av Bluetooth er en lokal styring og kan ikke brukes til fjernstyring.

Hensikten med programmering og styring av ovnens innstilte temperatur er & spare strom, f.eks. ved automatisk
senkning av romtemperaturen om natten.

Nér du bruker appen til 4 styre innstilt temperatur pa ovnen har du to muligheter:

>TEMPERATUR
Innstill ensket temperatur.
> PROGRAM
Lag et ukeprogram for en ovn med ulike temperaturer og tider for alle ukedager.

> Hver enkelt ovn kan betjenes manuelt. Endres temperaturinnstillingen med termostathjulet pa ovnen, gar
ovnen ut av det forhdndsinnstilte programmet.
> Nar et program skal lagres i ovnens elektronikk ma telefonen befinne seg innenfor rekkevidde av ovnen.

LAST NED «BEHA Bluetooth Heater» APP PA TELEFON

Android telefon iPhone
> For Android finnes den pa Google Play.
> For iPhone finnes den 1 App Store. ’
Sek p4d BEHA Bluetooth Heater. Last ned appen.
Google Play

BESKRIVELSE AV TERMOSTATBOKSEN

% > Knappen brukes til &8 ssmmenkoble ovnen til Beha Bluetooth appen.

@
<(( ‘)) > Nar en ovn er valgt i appen tenner det bla lyset,
I’ om ovnen er innenfor rekkevidde.

O

Sm: ,a > Det lyser hvitt nir ovnens temperatur er styrt fra appen.

HVORDAN TILKNYTTE OVN TIL APP

Aktivere Bluetooth

Android: Trykk pé innstillinger - Tilkoblinger - Bluetooth og skyv knappen til hayre.
1Phone: Trykk pé innstillinger - Bluetooth og skyvknappen til hoyre.

= Ovnen kobles til appen via Bluetooth.
Sla pa Bluetooth pa telefonen - . ' ‘
b P . o Sta ved ovnen, signalet vil da vaere
Velg appen . sterkest. Trykk pd «Legg til ny ovn» i
BEHA Bluetooth Heater appen.
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BRUK AV APP

Trykk pa sammenkoblingsknappen

(1) 1 3 sekunder.

1 Et blétt lys (2) blinker en gang.
Slipp deretter knappen.

) Etter noen fa sekunder er ovnen

lagt til 1 appen.

cam )

Ovnsinnstillinger (0...

Kontor B00W

([ cam )

x Ovnsinnstillinger (0....

Kontor BOOW

_O _

TEMPERATUR
Samme temperatur hele
dognet.

Trykk LAGRE
ENDRINGER niér du
har valgt en temperatur.
Den sorte trekanten over
temperaturskalaen viser
maélt temperatur i
rommet.

((ji)) Trykk pa «Beha Heater» og du
kommer inn i programmene.

< Ovnsinnstillinger (0... [

Kontor B00W

PROGRAM

Onsker du a senke
temperaturen gjennom
deler av degnet, velger
du PROGRAM. Sett
temperatur og tider for
hver dag i uka. LAGRE
ENDRINGER nér du
er ferdig.

Programmet starter pa
00:00, dette kan ikke
endres.

([ cam )

Kontor 800W =

O

Startsiden viser
tilknyttede ovner.
Ovner som er innenfor
rekkevidde vises med
sorte bokstaver.

Ovner utenfor
rekkevidde vises med
gra bokstaver.

Der er det to muligheter:

>TEMPERATUR
> PROGRAM

Velges ved & trykke pa tekstfelt.
Trykk pa «Navn pa ovn» for & endre
navn til f.eks. «Kontor 8O0W » .
Trykk LAGRE ENDRINGER.

O

SLETTE OVN
Trykk pa navnet og
skyv til venstre.
Velg
«BEKREFT».

> Bruker ovnen PROGRAM og du ensker & ha en annen temperatur noen dager, trykk pA TEMPERATUR.
Still inn ensket temperatur og trykk LAGRE ENDRINGER.

> Ovner kan slettes nar man stdr i PROGRAM eller TEMPERATUR. Trykk pa seppeldunken.
Velg sa temperaturen manuelt med termostathjulet pa ovnen.

48



TEKNISK INFO

D

O
(GID)

@

‘ 2417 ’

NO-SE-DK

Holdes knappen inne i 10 sek. vil ovnen ga tilbake til fabrikkinnstilling. Dvs. lagret program
slettes og ovnen starter a kalibrere seg for ny temperaturprofil. Termostahjulets innstilling
blir gjeldene.

Et kort trykk gjer at det hvite lyset kommer fullt pa 1 10 sek. hvis det 1 utgangspunktet er
dimmet ned. Dette er nyttig hvis det er vanskelig & se om det lyser.

Ved tilkobling av ovn holdes knappen inne 1 3 sek. til det bla lyset blinker.

Nar en ovn velges 1 appen og telefon er innenfor rekkevidde, vil det bla lyset pa ovnen
tennes. TEMPERATUR eller PROGRAM kan da endres.

Lyset blinker 3 ganger ved tilbakestilling av ovnen.

Det lyser hvitt nar ovnen styres fra appen.

Nér ovnen styres fra appen vil en kommando fra appen gi fullt lys i 10 sek. Etter det
reduseres lysstyrken.

Lyset blinker 3 ganger ved tilbakestilling til fabrikkinnstilling.

Ovnen kan brukes uten app-styring.

+ Valgt program i appen sendes til ovnen nar man trykker LAGRE ENDRINGER. Programmet lagres i
ovnens elektronikk.

» Ved bytte av telefon md ovnen linkes opp igjen.

* Ved tilknytting ma telefon vere i nerheten av ovnen.

+ Tilbakestilling til fabrikkinnstilling ber kun gjeres om ovnen fér en ny eier.

« Termostaten kan justeres ned til 5°C.

» Nar termostaten er innkoblet vil den lyse redt.

* Appen oppdateres automatisk forutsatt at telefonen har netttilgang.

» Mister ovnen kontakt med telefonen vil den fortsette & folge programmet, men du vil ikke kunne styre den fra

appen.

» Pa forste side i appen vises Bluetooth-signalstyrken for hver tilknyttet ovn.

Ovner som er innenfor rekkevidde vises med sort tekst, ellers vises de med gra tekst.

« Ovnene kan tilknyttes flere brukere.

BEHA Bluetooth ovner PB og LB har beskyttelsesklasse IP24 og kan installeres i bad og vaskerom etter
gjeldene forskrifter.

Etter strombrudd:
Uten app: Ovnen gar tilbake til termostathjulets innstilte temperatur.

Med app: Ovnen bruker termostathjulets innstilte temperatur. For & komme tilbake til opprinnelig program mé
hver ovn apnes i appen. Trykk «LAGRE ENDRINGER». Ovnene mottar riktig tid og program fra appen.

Kaldrasfunksjon: Dersom et vindu apnes og temperaturen faller mer enn 5°C i lopet av 40 sekunder, aktiveres
kaldrasfunksjon. Ovnen veksler da mellom innstilt temperatur i 10 sekunder og 5°C i 30 sekunder. Funksjonen er

aktiv 1 maks 15 minutter.
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USE OF THE APP

Programming the heater with BEHA Bluetooth App control:

The App is available for Android and iPhone Smartphones and Tablets and can only be used locally, not for
remote control. The purpose of programming and controlling the set temperatures of a heater is to save energy
cost, e.g. by lowering the room temperature during night time.

When using the app, you have two possibilities:

>TEMPERATURE
Setting of wanted room temperature.

>PROGRAMME
Creating a weekly programme by setting different room temperatures for each day of the week at different
hours based on when the room is vacant or not.

> Each single heater can also be controlled manually by setting the wanted room temperature on the thermostat
wheel. In that case the heater will leave the pre-set programme.

> When saving a programme in the heater electronics the phone must be within reach of the heater.

DOWNLOAD THE “BEHA Bluetooth Heater” APP ON YOUR PHONE

> For Android phones go to Google Play

> For iPhone go to App Store Android telefon iPhone
Search for BEHA Bluetooth Heater. Download the App. ’
Google Play

DESCRIPTION OF THE THERMOSTAT FUNCTIONS

b > This button is used for connecting the heater to the app.

)
(GI?))

> When a selected heater is within range the blue light comes on.

)

524: ,a > The white light is on when the temperature is controlled from the app.

HOW TO CONNECT A HEATER TO THE APP

Activate Bluetooth on your phone/tablet:

Android: Go to Settings > Connect > Bluetooth > On
iPhone: Go to Settings > Bluetooth > On

‘ a The heater within range will connect to
Switch on Bluetooth EE— - the app via Bluetooth. Press “Add new
Beha

heater” in the app.
Select BEHA Bluetooth Heater
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Press the Connecting (1) button on (
the heater for 3 seconds until the
blue light blinks one time, then

release the button.

After a few second the heater is
added to the app. Press “Beha
heater” and you will enter the
programming part of the app.

([ camm )

< Heater Settings (0.9.. [

Office 800W

TEMPERATURE
Same temperature 24
hrs.: Press “SAVE
CHANGES” when the
wanted temperature is
selected. The black
triangle above the
temperature scale will
show measured

temperature in the room.

< Heater Settings (0.9.. [

PR ) You have two choices:

> TEMPERATURE
> PROGRAMME

Office 800W

Press “Heater name” to change
name to e.g. “Office 800W”.
Press “SAVE CHANGES”.

PROGRAMME
Select the wanted
temperature for the
specific hours
throughout the 24 hrs.
period for each day of
the week. Press SAVE
CHANGES. The
programme starts at
00:00, this cannot be
changed.

. J
r o aum \ ( . o \
“  Heater Settings (0.9.. | BEHA
Office 800W Office B00W ——
BT
wo] .
14:00 e
\ O J . O 2

The opening page is
showing heaters that
are connected to the
app. Heaters within
range of the
phone/tablet will be
shown in black, heaters
outside of the
Bluetooth range will be
shown in grey.

— O

DELETE
HEATER FROM
THE APP

Press on the name
of the heater and
slide to the left.
Tap on
CONFIRM.

> If a heater is linked to a programme and you want to use a different temperature setting for a period of time,
tap on TEMPERATURE. Then set the wanted temperature and tap on STORE CHANGES.

> Heaters can be deleted when you are in PROGRAMME or TEMPERATURE. Tap on DUSTBIN then
select the wanted temperature manually with the thermostat wheel on the heater.
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TECHNICAL INFORMATION
 If you hold the button for 10 sec. the heater will go back to factory setting, i.e. the stored
programme will be deleted and the heater will start calibrating for a new temperature profile.

The setting of the thermostat wheel will prevail.
LB » Tap on the Connecting (1) button and the white light will be on for 10 sec. if it initially was
dimmed down. This is useful if the room is bright.
»  When connecting the heater keep your finger on the button for 3 sec. until the blue light
. blinks.
»  When a heater is selected in the app and the phone is within the range of the heater the blue
(((ID) light on the heater will switch on. TEMPERATURE or PROGRAMME can be changed.
» The blue light will blink three times when re-setting the heater.
O » The white light on the heater is on when the heater is controlled from the app.
»  When the heater is controlled from the app any command from the app will make the white
2417 light on the heater be on for 10 sec. Then the light intensity will be reduced.

» The white light will blink three times when re-setting the heater.

THE HEATER CAN BE USED MANUALLY AND WITHOUT APP PROGRAMMING |

The selected programme in the app will be sent to the heater when pressing STORE CHANGES. The
programme will be stored in the heater electronics.

When changing phone heaters must be linked up again.

When connecting a heater to the app the phone must be within reach of the heater.

Re-setting of the heater to factory setting, only when the heater is transferred to a new owner.
The thermostat can be set at minimum 5°C.

The red light in the thermostat wheel is on when the heater is heating.

The App will be automatically updated provided the phone is set at automatic updating and the phone is
connected to a router.

If the phone is outside of the range of the heater, the heater cannot be controlled from the app but it will
follow the app programme.

In the opening page of the app the Bluetooth signal strength is indicated for each connected heater.
Heaters within the Bluetooth range are shown in black letter, the ones outside in grey.
Heaters can be connected to multiple users.

BEHA Heaters with steel front have protection class IP24 and can be installed in bathrooms and laundry
rooms | accordance with local norms.

By power outage:
Without app:
The heater returns to set temperature.

With app: The heater will use the temperature set at the thermostat dial. To get back to the correct
temperature/time setting, open each heater in the app and press SAVE CHANGES. The heaters will receive
correct time from the app.

Cold draft/Open window function:
When opening a window and the temperature drops more than 5°C within 40 sec the cold draft function is

activated. The heater changes between set temperature for 10 seconds, and 5°C for 30 seconds. The function is
active for max. 15 minutes.
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